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GENEL GEREKÇE 

Belçika Krallığı, 'ekonomik ili skilerimizin geliştirilmesi arzulanan "bir Devlettir. 
Türkiye Cumhuriyeti ile Belçika Krallığı arasındaki sermaye, teknoloji ve hizmet hare
ketleri, her iki devletin de refahına büyük Ikaitikıda bullunmalktadur. Bu nedenle, söz 
konusu faktörlerin daha büyük bir hareketliliğe kavuşturulmasında, Gelir Üzerinden 
Alınan Vergilerde Çifte Vergilendirmeyi Önleme Anlaşmasının önemli bir rolü ola
cağı şüphesizidir. 

Anlaşma hükümlerinin çifte vergilendirmeyi nasıl önlediği, muhtelif gelir unsur
larının hangi devlette ne şekilde vergileneceğinle' ilişiklin nasıl ittir düzenleme yapıldığı; 
ilişikte sunulan madde gerekçelerinde ayrıntıları ile açıklanmıştır. Bununla beraber bu An
laşmanın ana amaçlarını; gelirin iki devlette çifte vergilendirmesini önlemek; yabancı 
devlette yatırım yapan, teknoloji ve hizmet sunan kişilerin o devletin mükelleflerine 
kıyasla daha ağır vergilendirilmesine engel olmak; gelirin ikamet veya kaynak dev
letten yalnızca birinde vergilendirilmesini sağlamak, eğer bu mümkün olmazsa iki 
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devlet arasında vergilendirme yetkisini paylaştınmaık; böylece teşebbüslerin risk al
madan önce, ileride karşılarına çıkabilecek her türlü vergi ile İlgilli mükellefiyeti he
saplayabilmesini sağlamak şeklinde sıralamak mümkündür. 

Bu Anlaşmayla teminat altına giren IBelçika sermayesinin Türkiye'de daha büyük 
bir öncelik vereceği dikkate alınırsa; bir yandan teşebbüslerin ödeyecekleri gelir ve ku
rumlar vergilerinde doğrudan, diğer yandan çalıştırdıkları işçilerin ve ek kapasite ya
ratacakları diğer Türk teşebbüslerinin ödeyecekleri vergilerde ise dolaylı yoldan önemli 
fcür artış «ağlanaibifeceMr. 

Anlaşmanın doğrudan vergi muafiyeti «emin ettiği gelir grupları; Türkiye ile Bel
çika arasında veya bu devletlerle diğer devletler arasında uluslararası deniz, hava ve 
bara taşımacıllılk işlerini yürütenlerdir. Anılaşma bükümlerine göre uluslararası taşı
macılık teşebbüsleri diğer devletten elde ettikleri kazançlar dolayısıyla diğer devlette 
vergilendirilmeyecekler, sadece kendi devletlerinde vergi öıdeme mükelilefiyeitıi altında 
olacaklardır. 

Türkiye Cumhuriyeti ile 'Belçika Krallığı arasındaki sermaye, teknoloji ve hiz
met hareketlerine hız kazandırmak amacıyla bu Tasarı hazırlanmıştır. 

TÜRKİYE CUMHURİYETİ İLE BELÇİKA KRALLIĞI ARASINDA 
GELİR ÜZERİNDEN ALINAN VERGİLERDE 

ÇİFTE VERGİLENDİRMEYİ ÖNLEME ANLAŞMASININ 
MADDE GEREKÇELERİ 

Türkiye Cumhuriyeti ile Belçika Krallığı Arasında Gelir Üzerinden Alınan Ver
gilerde Çifte Vergilendirmeyi Önleme Anlaşması 30 madde ve 9 protokol hükmünden 
oluşmaktadır. 

Madde 1. — Anlaşmanın Kapsamına Giren Kişiler : 
1 inci madde hükrnü gereğince, bu Anlaşma Âkit Devletlerden birinin veya her 

ikisinin mukimi olan kişilere uygulanacaktır. 
Diğer bir ifade ile bu Anlaşma, milliyet farkı gözetmeksizin Âkit Devletlerden 

(Türkiye veya Belçika) birinin veya her 'ilkisin'in ülkesinde mukim kimselere uygula
nacaktır. 

Madde 2. — Kavranan Vergiler : 
Bu madde, Anılaşman in kavradığı vergilerin .tespitinde ve tarifinde açıklığı temin 

etmek amacını gütmektedir. 
Maddenin 1 inci fıkrası, Anlaşmanın, ne şekilde alındığına bakılmaksızın, Akit 

Devletlerden herhangi biri, politik alt bölümü veya mahallî idaresi namına gelir üze
rinden alınan vergilere uygulanacağım belirtmektedir. 

2 nci fılkra gelirden alınan vergilerin kapsamını çizmektedir. 

3 üncü fıkra ise Anlaşmanın Âkit Devlet'lerdekl halihazır vergilerden hangilerine 
uygulanacağını belirtmektedir. Anlaşmanın kapsamına giren halihazır vergiler Belçika 
Krallığı'nda gelir vergisi, kurumlar vergisi, tüzelkişilerden alınan gelir vergisi, dar 
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mükelleflerden alınan gelir vergisi, gelir vergisi üzerinden alınan özel vergi; Türkiye 
Cumhuriyeti'nde ise gelir vergisi, kurumlar vergisi, savunma sanayii destekleme fo
nu, sosyal yardımlaşma ve dayanışmayı teşvik fonu ile çıraklık, meslekî ve teknik eği
timi geliştirince ve yaygınlaştırma fonudur. 

4 üncü fıkra, Anlaşmanın imza tarihinden sonra, vergilere halihazır ilaveten ve
ya onların yerine alınmaya başlayan vergilerin de Anlaşma kapsamına girdiğini hük
me bıağlatmalktadır. 

Madde 3. — Genel Tanımlar : 
Bu maddede, Anlaşmada kullanılan temel terimlerin ne anlama geldiği hususun

da genel tanımlar yer almaktadır. 

Bu maddede sırasıyla, «Türlkiye», «Belçika», «bir Akit Devlet», «diğer Âkit Dev
let», «vergi», «kişi», «şirike't», «vatandaş», «bir Âkit Devletin teşebbüsü», «diğer Âkit 
Devletin teşebbüsü», «yetikili malkam» ve «uluslararası trafik», terimlerinin tanımı yer 
almaktadır. 

«Türikiye» terimi, devletler hukukundaki ıson gelişmelere uygun olarak kıta sahan-
lığMidalkıi efconotrnıik faMİyetferkı vergilendirilmesini Ikapsayacak şekilde tanımlan
mıştır. 

Bu maddenin 2 noi fıkrasında, Anlaşmada tanımlanmamış terimlerin, Anlaşma 
metni aksini öngörm'ediLkçe, Âkit Devletlerden her birinin iç mevzuatındaki anlamları 
taşıdığı da belirtilmek suretiyle Anlaşmada boşluk kalmaması sağlanmıştır. 

Madde 4. — Mukim : 
Anlaşmanın pek çok maddesinde Âkit Devletlerin vergileme yetkisi, doğrudan 

doğruya «mukim» kavramına göre çözümlenmektedir. Bu çerçevede, gerçek ve tüzel
kişilerin hangi 'Devletin mukim addedileceği hususu büyük bir önem arz etmektedir. 

Maddenin 1 inci, fıkrasında, gerçek ve tüzelkişiler arasında ayrım yapılmaksızın, 
bu Anlaşmanın! amaçları bakımından, yerleşme, »ikametgâh, kanunî merkez, iş mer
kezi veya benzer yapıda diğer herhangi bir kriter nedeniyle vergi mükellefiyeti altına 
giren İkisi, mukim 'addedilmektedir. Gelir Vergisi Kanunumuz Türkiye'de yerleşmiş 
gerçek kişileri, Kurumlar Vergisi Kanunumuz ise kanunî veya iş merkezi Türkiye'de 
bulunan kurumları tam mükellef addettiğinden, 1 inci fıkra hükmüyle'vergi hukukumuza 
tam bir paralellik sağlanmaktadır. 

Malddenıin 2 nci fılkiresımld'a, gerçek kişilerin 1 inci fılkrada sayılan kriterler ne
deniyle her iki Devletin de mukimi addedilmesi halinde, bu kişilerin hangi kıstaslar 
kullanılarak, yalnızca ıbir Devletin muikimi addedileceği hususu çözümlenmektedir. 

Maddenin 3 üncü fıkrası, aynı sorunun gerçek: iki siler dışında kalan .kişilerden 
çılkması halinde, bu Ikişi'lferin fiilî iş merkezinin bulunduğu Devletin mukimi kabul edile
ceğini hükme 'bağlamakta; bununla beraber, ibu 'kişilerin bir Âkit Devlette fiilî iş mer
kezine, diğer Âkit Devlette kanunî merkeze sahip olmaları durumunda ise çözümü 
yetkii ımıalkaımların (fcarşııfalklı anlaşmasına bırakmaktadır. 
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Madde 5. — işyeri : 
İşyerinin (tanımına ilişkin bu madde son derece önemlidir. Bilindiği üzere Gelir 

ve Kurumlar Vergisi Kanunlarımız, dar mükellefler açısından ticarî kazancın Türki
ye'de elde edilmiş sayılması için kazanç sahiplerinin Türlkiye'de işydrinin bulunması 
veya daimi temsilci bulundurması ve kazancın bu yerlerde veya bu temsilciler vasıta
sıyla yapılan işlerden doğmasını şart koşmaktadır. Aynı şekilde, bu Anlaşmanın ticarî 
kazanca ilişkin olan 7 ncı maddesinde de, yalnızca işyerine atfedilebilen ticarî ka
zancın kaynak Devlette vergilenebileceği prensibi getirilmiştir. Madde', 7 fıkra ile han
gi hallerde bir işyerinin kendini göstereceğini veya göstermeyeceğini ayrıntılarıyla açık
lamaktadır. 

1 inci fıkrada «işyeri» teriminin genel! bir itanımı yapılmak'tadiır. 
2 nci fıkrada ise kapsama özelikle giren üş yerlerine örnekler verilmektedir 

ki bunlar; yönetim yeri, şube, büro, faibrika, atölye, maden ocağı, petrol veya doğal 
gaz kuyusu, taş ocağı veya dojğal kaynakların çıkarıldığı diğer yerlerdir. 

3 üncü fıkralda, süresi altı ayı a(şan inşaat şantiyesi ile yapım, montaj veya 
'kurma projesinin ve bunlarla ilgili gözetim faaliyetlerinin de bir işyeri oluşturacağı 
belirtilmektedir. 

4 üncü fıkrada işyeri sayılmayan haller belirtilmiştir. 
5 inci fıkrada daimi temsilcilik düzenlenmiştir. Bu fıkraya göre, bir kişi teşeb

büs namına mukavele akdetmte yetkisine ısahip olur ve bu yetkisini düzenli olarak 
kullanırsa, temsil ettiği teşebbüs, bu Devlette bir işyerine sahip kabul edilecektir. 
teunun yanısıra, temsilcinin böyle bir ye'tkisi olmasa dahi, adına düzenli olarak mal 
tveya ticarî eşya sevkettijği teşöbbSülsün mal ve ticarî eşyasını mutaıden stoklaması 
halinde ide, bu teşebbüs bu Devlette bir işyerine sahip kabul edilecektir. 

Anlaşmada işyeri ve ıdaürni temsilci ayrı ayrı maddelerde gösterilmeyip, her 
ikisi de «işyeri» maddesinde kaivraridığından, bu fıkra hükmüyle Gelir ve Kurun> 
ilar Vergisi Kanunlarının, dar mükelleflerin ticarî kazançlarının Türkiye'de vergi
lendirilmesine imkân tanıyan daimî temsilciliğe ilişkin hükümleri Anlaşmaya yan
sıtılmış olmaktadır. 

6 ncı fıkra, bellıi şartlar altında, simsar, genel komisyoncu veya bağımsız sta
tüye sahip bir başka aracı vasıtasıyla faaliyeitlte 'bulunma halinde işyerinin var sa
yılmayacağı ile 'ilgilidir. 

7 nci fıkrada ise, iki ayrı Akit Devlette mukim kurumların birbirlerini kontrol 
•etmesinin, ıbu kurumlardan birinin diğeri için bir işyeri oluşturmasına yeterlıi ol
madığı belirtilmektedir. 

Madde 6. — Gayrimenkul Varlıklardan Elde Edilen Gelir : 
Burada önemli olan (husus, Gelir Vergisi Kanunumuzun 70 inci maddesine sa

yılan gayrimenkul sermaye iratlarının münhasıran bu maiddede düzenlenmediği, An
laşmanın 12 nci 'maddesinde kayıtlı bulunan ıgayri'maddî hıa'k Ibedelerine de taşdı-
ğıdır. Bunun yanısır'a bu madde, yalnızca gayrimenkul sermaye iratlarını değil, aynı 
zamanda gayrimenkullerta yaratabileceği her türlü gelir unsurunu (ticarî kazanç, 
ziraî kaızanç) da kapsamına almaktadır. 

Türkiye Büyük Millet Meclisi (S, Sayısı : 108) 



— 5 -
Bu çerçeve altında madde, 1 inci fıkrada, gayri'menkuii gelirlerinin vergileme 

hakkını gayrimenkulun bulunduğu Âkit Devlete .bırakmaktadır. 

2 nci fıkra gayrimenkul varlık terimini tanımlamaktadır. 
3 üncü fıkra gayrimenkul varlığın doğrudan kullanımından, kiralanmasından 

veya diğer herhangi bir şekifae kullanımından elde edilen gelirin, bu gayrimenku
lun bulunduğu Devlette ve'rgilendirileüeğini 'hükme bağlatoatodır. 

4 üncü fıkra, 1 inci ,ve 3 »üncü fıkra hükümlerinin serbest meslek kazancı erba
bına da uygulanacağını belirtmektedir. 

Madde 7. — Ticarî Kazançlar :, 
Bu maddenin 1 inci fıkrası,, ticarî kazancın ıvergıilendirillmesinde esas ilkeyi ge

tirmektedir. Buna ,göre ticarî 'kazanç, teşebbüsün mülküm olduğu Devlette vergilen
dirilecektir. Ancak faaliyet, diğer Âkit Devlette ıbir işyerli vasıtasıyla yürütülüyor
sa kazanç 'bu diğer Devlette, yalnızca bu işyerine atfedilehilen miktarla sınırlı olmak 
üzere vergillendirilelbıilecektir. 

2 nci fıkra, işyeri 'kazançlarının lhe'sap;laır*masındaki esaslarla ilgilidir. Buna (gö
re işyeri, Ibağımsıız bir teşebbüs ,gilbi ele alınacak ve benzeri teşebbüslerin benzeri 
koşullar altında elde etimesi gereken kazanç, sıöz'kionusu işyerine atfedilecektir. Böy
lece işyeri -merkez ilişkilerinde emsaline (göre yüksek ıveya d'üişük fiyaMandırirnaya 
gidilirse, olaya (müdâhale ediliıp, gerçekçi f iyatlaırın fatura edilmesine göre yeni 'bir 
vergi matrahı hesaplanacak ve vergileme bu matrah »üzerinden yapılacaktır. 

3 üncü fıkra, işyeri kazancından indirilecek .gider unsurları ile ilgilidir. İşyerinin 
kazancı (belirlenirken, işyerinin (bulbnduğuj Devlette veya 'başka herhangi Ibir yerde 
îyapılan yönetim ve genel idare ıgüderlerinden verilen bir payı da kapsamına alan 
ve işyerinin aımaçlarına (uıygun düşen (giderler indirilebilecektir. Bununla Ibera'ber, te
şebbüsün kendisine veya yurt dışında bulunan diğer işyerlerine patentlerin ve diğer 
inakların kullanımı kanşıllığında gayrimaddî hak bedellerinin, ücret ve diğer benzeri 
ödemelerin yapılması; icra ejdilen belirli hizmet veya yönetim karşılığında komis
yon ödenmesi; (bankacılik teşebbüsleri hariç olmak üzere, işyerine ödünç olarak 
verilen paralar karşılığında faiz ödenmesi hallinde, sözkonusu meblağların indiril
mesine müsaade edilmeyecektir. Yapılan faiz, gayrimaddî hak bedeli, komisyon öde
melerinin veya Ibenzeri ödeme'lerin gider olarak indirilmesine müsaalde edilmeyeeek-
tir. Ancak, gerçekten yapılan giderler geri ödenirse, bu öldemeler indirilebilecektir. 

4 üncti fıkra,, sadace mal ve ticarî eşya ahmınida bulunan işyerine kazanç altifb-
iunamayacağı hakkındadır. 

5 indi fıkra, işyerine atfedilen kazancın, aksine makul ve geçerli bir neden ol
madıkça yıldan yıla aynı yöntemle saptanacağını, öngörmektedir. 

6 nci fıkra, Türkiye'de mukim olan bir Şirketin veya Türkiye'de fiili iş mer
kezine sahip olan 'bir derneğin Belçika'ldaki işyerine atifedilebllen kazançlar, Belçi
ka'da mukim olan bir şirketin kazançlarına uygulanabilir maksimum oranı aşmaya
cak şekilde fvergiiendirilelbileceğini öngörmektedir. 
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7 nci fıkra, ıbu imıad,de ikapsamma girmeyen gelirler hakkında Anlaıştaıanın di
ğer bükümlerini saklı tutmaktadır. 

(Madde 8. — Gemicilik, Hava ve Kara Taşımacılığı : 
1 inci fıkra, bir Â'kit Devlet teşebbüsünün, uluslararası trafikte gemi, uçak 

veya kaıra nakil vasıtası işletmeciliğin dıen sağladığı kazançların, yalnızca teşebbüsün 
mükiin olduğu Devleltjtje ıver|gilendiritebileceğini öngörmektedir. 

2 nci fıkrada, 1 inci fıkrada değinilen 'kazançların, gemi, uçak Ve kara nakil 
vasıtalarının personel ve ekipmanı'yla birlikte veya sadece taşıt aracı olarak kiralan-
maısın'dan elde edilen kazançları ve uluslararası trafikte kullanılan konteynerlerin 
kullanımlından, bakımından <v& kiralartmasından '1 inci fıkrada babsedilen kazançların 
yanısıra arızî olarak elde edilen kazançları da kapsayacağı hükme bağlanmıştır. 

3 üncü fıkrada, ilk iki fıkrada benimsenen prensibin, bir ortaklığa, bir bağlı iş
letmeye veya uluslararası istetilen bir acenltaya iştirak dolayısıyla elde edilen 'kazanç-1 

iar için de geçerli dlduğıı bükme bağlanmaktladiır. 

Madde 9. — Bağimb Teşebbüsler : 
Kurumlar Varjgisi Kanunumuzun 15, 16 ve 17 nci maddelerintde düzenlenen 

örtülü kaz/aç ive öriUülü 'senmaye ile iljgili olan Ibu maddede, birbiriyle bağımlı olan 
'teşebbüslerin, bağım'sız .teşebbüslere kıyasla farklı ticarî ilişkilere ve farklı fiyat-
landırmalara yönetmeleri batinde, Â'kit Devletlerin ne tür; tedbirler alabileceği hük
me bağlanmaktadır. 

1 imci fıkra, 'birbirine bağımlı teşebbüslerin gerekli itinayı göstermeyip, bağım
sız teşebbüsler (arasında ıgeçerü olacak .fiyatltardao sapımla göstermeleri halinde vergi 
ziyama uğrayan Âkit Devlete ıe.k vergi alma 'hakkını (vermektedir. ıBu ek >vengillemıe 
jS'onunda, diğer Devletin kendi mükellefi bağımlı /teşelblbiMe yapacağı matrah ve ver
gi indirimleri ise 2 nci fıkrada düızenlenmiiış'fcir. 

Madde 10. — Temettüler ; 
'1 inci fıkra, temettülerin yerjgilendirıiılmesindefci genel ilke ile ilgilidir. Bir Âkit 

Devlet mukimi olan bir şirk'et tarafından diğer Âkiit Devlet mukimi biir kişiye öde
nen temetltülaılin, temıettüyü elde edenin mukim olduğu Akit Devlette vergilenldlirile-
feileceğini öngörmektedir, 

2 nci /fıkra temeCtülerin, temettiüyü ödeyen şirkötin mukimi olduğu, yani temet
tülerin doğduğu Devlette vergilendirilebileceğini öngörmektedir. Kaynak Dev
lette, diğer Devlet 'mukimlerine ödenen temettü üzerinden yapılabilecek vergi tev
kif atı, temettü ödeyen .şirketin sermayesine en az ,% 10 oranında iştirak eden şir
ketler için % 15, diğer bütün durumlarda '•% 20 olarak tespit edilmiştir. 

3 ündü fıkra, temetttü terimlinin /tanımı ile iljgilidir. 
4 üncü fıkra, temettü lelhîdarının temettü dağıtan şirketin mukimi olduğu Âkit 

Oevle'tte bir işyerine sahip olması ve elde ettiği tetneittülerle işyeri arasında bir bağ
lantı dl'ması faalinde, bu madde çerçevesinde ıverigilendirilemeyeceğine ilişkinidir. Bu
nun yanışına Belçika açısından serbest meslek iifasunaı ilişkin işyerleri için ide aynı 
kural uygulanacaktır. (Bu ıgilbi (halende, ticarî Ikaızalnca ilişkin olan 7 nci maddte veya 
serbest m'eslek kazancına lililşkıin olan 14 üncü madde hükümleri uygulanacaktır. 
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5 inci fıkrada, işyeri kazancının 7 nci madde (jticânî kazanç) çerçevesinde ver-

£ilendkld!ikten sonra, kad'an kazanç üzerinden bu madldenin 2 inci fıkrasının (a) ben
cine göre de vergilendirlildbleceği löngörülhıektedk. 

6 cı fıkra, bir Âkit Devletin, (kendisinden 'kazanç elde .elden ve diğer Akut Dev
letin mukimi olan bir şirketin dağititığı temettüler üzerinden veya dağıtmadığı ka
zançlardan herhangi Ibk /vengi alamayacağını amiridir. (Böylece, kaynak Devletlin ver
gileme yetkisi kurum kazancına uygulanmakta; fakat bu kurumdan kâr payı elde 
•eden kişilere doğru bir genlişjlemeye müsaade edinmemektedir. Fıkrada, temettünün, 
(kazancın eldıe edildiği Devletlin mukimlerine ödenmesi hali ile kazancın elde edildiği 
»Devletteki işyeri ve temetüü elide ediş lolayı .arasında etkin bir 'bağ bulunması tiali-
riin, bu yasağa istisna tenkil ettiği bediM'mektedir. 

iMaidde 11. —Faiz : 
1 inci (fıkra, faizlerin verigilendirilmeslinde genel ilkeyi önermektedir. Faizi, 

lİelhdarın mukim olduğu Âkit Devlet verlgfileridlirme hakkına sahiptir. 
Faizin gerçek lehıdarının diğer Âkit Devletlin fok mukimi oliması halinde, faiz

lerin doğduğu Devlete gayrisalfi faiz tutarı üzeri nlden azamî ,% 15 vergi tevkif a ti 
hakkı tanıyan hüküm 2 nci .fıkrada yer aflmaktadır. 

3 üncü fıkra, ıbk Âİkiıt Devlette doğan faizin diğer Âkit Devletin Hükümetine 
veya Merkez Bankasına ödenmesi halinde, hu, Devlette vergiden istisna edileceğine 
'ilişkindir. 

4 üncü fıkrada faiz teriminin kapsamı belktiknek'tedir. 
5 inci fıkra, 'bir işyerli vasıtasıyla elde edilen faizlerin bu maddede yer alan 

tavizli vergi (oranına göre değil, ticarî kazanç hükümlerine tgöre vergilenidkileceği ile 
ilgilidir. Bunun yanısıra Belçika açısından, serbest mesleğin ifasına ımahsus bir iş
leri vasıtasıy'lıa elde ekiilen (faizler için ide aynı kural uygulanacaktır. Bu gi'bü hal
lerde, ticarî kazanca ilişkin olllan .7 npi madde veya slerlbes't mesliek kazancına ilişkin 
blan 14 üncü mıadde hükümleri uygulanacaktır. 

6 nci fıkra, fa:iz ıgelMerinlin hangi hallilerde hır Âfet Devlette elide edilmiş sa
yılacağını hükme «bağlamaktadır. Buna |ğöre, ödeyicinin ıDevlet, politik alt bölüm, 
Mahallî idare, imukkn veya Ibüj Devlette bulunan Ibk işyeri veya safotit tyer olması 
halimde, sözkonusu faizin bu Akit Devlette elde edildiği kabul oılunacak'tır. 

7 nci fıkra, (faiz miktarının belklenimesinide muvazaa durumunu açıklığa ka
vuşturmaktadır. Fıkra hükmüne göre, muvazaa yapaMlecek kişiler, aralarında özel 
'ilişki (bulunan faiz öldeyidsli ile faiz leıhdaırı veya her ikisiyle başka fok kişi oılarak 
'belirtilmektedir. Muvazaa (durumu ise, 'özel ilişkinin olmadığı hallerde kişiler ara
sında kararlaştırılan /faiz ,mliktarını aşan bir faizin ödenmesi olarak ortaya konmuş-' 
itur. Bu halde fazla kısım, bu madldede tanımlanan ve indlirimlli vergiye tabi olan 
tok faiz sayılmayacak ve Anlaşmanın düğer hükümleri dikkate alınarak Âkit Dev
letlerin iç mevzuatına göre vergilendirilecektir. 

Makide d 2. —Gayrirnaddi Hak Bedelleri :; 
1 inci fıkra, verigiiemdde genel ilkeyi ö^glörrnektedk; vergileme hakkı, ödeme 

yapılan kişinin mukimi olduğu Devlete tanınmaktadır. 
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2 nci fıkra hükmü, bedellerin hâsıl olduğu Âkit Devlete de belli 'bir 'oranda 
•vergi .tevkıiifatı hakiki .tanınıiaJktadır. Ülkemizin ihtiyacı lolan bilgi ve teknoloji trans
feri dikkate alınarak, bü oranın (üst ısımın Belçika ite yapılan Anlaşmada yüzde 1.0 
'olarak tespit edilmiştir. 

3 üncü/fıkra, gayrimaddi h'ak bedellerinin tani'mu itle illlglidir. Gayrlimaad'd'i hak
ların kullan Ama s im im yanı sıra 'satıışıddan elde edilen hâsılat da jbu tanım içine alım-
rnuşitır. 

4 ündü fıkrada, ibür işyeri (vasıtasıyla ©îde ©dilen, gayrimadid'i hak tbedeilerinıin 
tevkif .suretiyle değil, ticarî kazanç Hükümlerine göre vergilendirileceği öngörülmüş
tür. IBunun yanısıra' Belçika açışımdan, seribös't tmlesleğin ifasına mahsus bir işyerin
den dde edilen gayrimaddi ıhak beddMeııinde de aynu kural uygulanacaktır. Bu gibi 
hallerde ,,tıicaırî kazanca (ilişkin olan 7 nci madde veya serbest meslek kazancına illliş-
kin olan 14 üncü madde hükümleri uygulanacaktır. 

5 inci ve 6 nci fıkralar, (faizde olduğu gibi, gayri madldî hak, bedeferinin ne
rede elde .edilmiş sayılacağı ve muvazaalı durumlarda nasıl vergilıend'irileceği ile il
gilidir. 

Madde 13. —ıSermaye Değer Artış Kazancıları : 
6 nci maddede taniimlanan gayrimenkul varlıklarım elden çıkartılmasından do-

ğan kazançların »vergile ndirilime hakkımı, Ibu 'malların (bulunduğu Devlete tanıyan 
hüküm 1 inci (fıikralda öngörülmüştür. 

Bir işyerMm aktifine dahi menkul varlıkların elden çıkarılmasından dioğan 
'kazançların rvergillemie hakkımın, Ibu işyerlinin; 'buludiuğu Deıvlete tanındığı 2 nci fılfc-
rada hükme bağlanmıştır. 

3 üncü fıkra., Devletlerden birimin (bir 'teşebbüsü tarafından uluslararası trafik'te; 
işletilen ıglemi, uçak ve kara najkil vasıtası il© bunlarım işletilmeşine tahsis edilen 
menkul varlıkların elden çıkarılmasından doğan kazançların, yalnızca bu Devlette 
vergilendirileceğini Öngörlmektedir. 

4 üncü fılkra, 1, 2 'Ve 3 üncü Ifılkrallandia değimiiemılerin dışında kalan varlıkların 
elden çıkartılmasamdan doğan kazancın* yalnızca, elden çıkaranın mukim »olduğu Dev
lette veiTgilendirileceğini öngörmektedir. 

5 inci fıkrada, menkul kıymetlerin bir yıl içinde elden çıkarılması halinde, ka
zancım kaynak Devlette de vergilendirifebileceğimi öngörmektedir. 

Madde 14. — Serbest .Meslek Faaliyetleri :. 
Oellir Vergisi Kanununun yanısıra Kurumlar Vergisi Kanununun da dar mü

kelleflerin sedhes't meslek kazancılarını , vergi tevkif atıma talbi tutması dolayısıyla ,14 
üncü madidie, kurumları kapsa'm dışı bırakmayan bir yapıda düzenlenmişMr. 

'Maddenin ,1 inci fıkrasında, gerçek klişilerin e'lde edeceği serbest meslek ka
zançlarının, (kazancı elde edemin mukim 'olduğu Devlette vıergilendirleceği hükme 
bağlanmıştır. /Bununla beraber, bu kişimin diğer Devlette bulunan sabit /bir yerden 
veya hu diğer Devlette 12 aylık kesintisiz bir dönemde (toplam 183 günü aşan faa
liyet icrasından elde ettiği kazancın, kaynak Devlette de ivergiılendiriLebiflecieği hük
müne yer verilmiştir. 
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2 nci fıjcradıa, teşdtftfü'sterio elde edecekleri (serbest meslek kazançtan için dfii-
zenleme yapıılmış vle bir Âkit Devletin bir teşebbüsü tarafından serbest meslek ka
zancı elde edilmesi halinde/ taşehlbüsün lyallmızc'a bu Devlette vergilendirileceği hük
me bağlanmıştır. Bununla berajber, sözklonusu teşehSbliMerin, kaynak Devlette bu-
lutnan İbir .işyerinden ive kaynak Devle'tfte 12 aylık.' kesintisiz Ibk dönemde 'Hoplata 
183 günü aşan .faaliyet icrasından elide ettikleri kazanç, kaynak Devlette de vergi-
lendidlelbiece^tiır. ,Her 'iki durumda da bu teşehlblüs, ısözk/onusu gelir dolayısıyla hu 
diğer Devlette hu Anlaşmanın ,7 nci maddesi hükümıterine göre vergilendirilmeyi, 
diğer toir ifadeyle, sazkonusu gelir bu diğer Devletite (bulunan işyerine atfedilehilir-
artifş gibi .vergilendi ri İlmeyi tercih edehilecek, ancak hu tercih, diğer Devletin ısözko-
nusu geflıir üzerinden tevkifat sureliyle vergi alma hakikini etikilemeyeeetktir. 

3 üncü fıkrada, ıserhest meslek faaliyetleri terimiriin. banımı yapılmakta ve kap
samı belirlenmekltedir. 

Madde 15. — Bağımlı Faaliyetler : 
1 'inci fıkra, ücretlerde <vergllemıe. 'yetkisinin hizmetin ifa edildiği Devletle ait 

(olduğuna ilişkin (genel kuralı belirıtlmektedir. Fıkraya göre, (hizmetin diğer DeVletlüe 
ifa edilmemesi kaydıyla elde edilen ücretler mukim Devleitte verigilendiriecektir. 
Hizmetin diğer Devlette ifa editoe'sa halinde, vergileme yetkisi, hizme'̂ in ifa edil
diği kaynak fDevlete geçecektir. Ancak sıözkonUsu genel kural, bu Anlaşmanın 16, 
18, 19, 20 ve 21 İnci maddelerinde (öngörülen ıhliükümleri herhangi bir (şekilde etlki-
lemeyeiciekt'ir. Bir başka İfadeyle, .şirket yönetitaj kurulu üyeleri, emekliler, kamu 
görevlileri, profesör ve .öğrenciler 15 inci maddeye göre değiılı; fakat kenldileriyle 
ilgili maddelere ,göre vergilendirılecekilierdir. 

2 nci fıkra, 1 inci Ifılkrada, önıgöıflüjlen genel kuralın istisnasını oluşturmakta ve 
hizmet erhalbmın; diğer Devîlette hizmet ıilfa ötmesine -rağmen; Ibu diğer, Dejvletötâ bir 
üakıvim yılı içinde Hoplam 183 günü aşmamak üzere kaıllması; ücretinin bu diğer 
Devletin mukîmi tatmayan ibir işveren tarafından veya onun adına lödenmesi ve söz-
konusu ödemenin, işverenin bu diğer Devlette sahip olduğu bir işyerinden veya 
şahit yerde yapılmaması halinde vergileme hakkının 'sadece hizmet erhahının mu
kimi olduğu Devlete ait olacağını bedirtlmektedir. 

3 Hincü fıkra, bir lÂ'ki't D'evleton bir teışehibüsünce .uluslararası traf ilkte istetilen 
(bir gemi, uçak 'veya kara nakil vasıtasında çalışan (personelin hu sıfatları dolayı
sıyla elde ettikleri gelirlerinin, Ibu Devlette yergilendirileceğiıni (öngörmektedir. 

Madde 16. —.Müdürlere Yapılan Ödemeler :, 
1 inci fıkraya ıgöre, bir Âkit Devlet mukiminin diğer Âki't Devîettje mukim bir 

şirketin yönetim kurulunun veya henzeri bir organının üyesi 'olması sıfatıyla eline 
geçen ücret ve diğer benzeri ,ödemeler bu diğer Devlette ıvergilendirilabi'leoektlr. 

2 nci fıkrada, 1 İnci fıkranın uyıgulan/aıcağı kişinin, yukarıda hellirtolenler dı
şında yaptığı yönetime ilişkin veya teknik yapıdaki gündelik görevler dolaylısıyla bu 
şirketten elde e'Otlği ücretlerin 15 inci madde Hükümleri uyarınca vergilendi riielbile-
ceği öngörülm'efktedir. 
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Madde 17. — Artist ve•/Sporcular : 
1 inci fıkra, sanatçı ve sporcuların iştigal konularıyla ilgili şahsî faaliyetler

den dolayı elde ettikleri gelirlerin, bu faaliyetleri fona ettikleri Devlette vergilendiri-
lebileceğini hükme bağlamaktadır. Bu çerçevede, serbest meslek faaliyetlerini ive ba-
iğımlh (faaliyetleri ((ücretler) düzenlemen .14 ive 15 inci maddelerin :1 inci ıfikra hü
kümleri, .sanatçı rve sporcular açısından geçerdi Bda/bul edilmeyecek, bunlar için ver-
jgileme yalnızca \\1 nci madde kapsamında yürütülecektir. 

•2 /nci Ifikra, sanatçı ve sporcuların iştigal konularıyla ilgili faaliyetlerinden do
ğan gelirlerin kendilerine değil de 'bir başka (gerçek veya tiüze'lkiişiye yönelmesi h'a-
linıde, vergilemenin /faaliyetin icra edildiği .Devletite yapılacağını 'belirlemektedir. 
Böyle (bir durumda, ,bu Anlaşmanın ticarî kazançları, ser'beslt meslek kazançDarını 
ve (ücretleri düzenleyen 7, ,14 ive 15 inci madde Ihükümkr'i döklkate alınmayacaktır. 

3 üncü fıkra, kültürel münasebetler çerçevesinde (Devletlerden 'birinin malî des
teği iile bir diğerind'e lyürütfülen artistik ve ısportik (faalıiyetlerdten elide edilen gelirin 
sadece «mukim lolunan Devlette /vergilendirileceğini öngörmektedir. 

Madde 18. — Emekli Maaşları,: 
1 linçi fıkra, geçmiş çalışmalar karşılığında födenen emekli maaşları ve benzeri 

ödemelerin, bunları elde edenin mülkim öldüğü Devlette vergilendirileceği hükmü
nü öngörmektedir. 

2 nci fıkra, 'bir Âkit Devletin <soisyall güvenlik mevzuatından veya sosyal bir 
refah düzeyi ı&ağlamava matuf kamusal (fanlardan kaynaklanan emekli maaşlara Me 
sağlanan diğer menfaatlerin, (bu Devlette vergilendirilebileceğini hükme 'bağlamak
tadır. Ancak söz konusu emekli maaşlarını veya diğer menfaatleri idde 'eden gerçek 
kişinin aynıt ızamanda, mukim (olduğu Devlettin vatandaşı olması hainde, sözkonuisu 
emekli maaşlarıylla diğer menıfaat'ller, yalnızca ibu kişinin mukim olduğu Âkit Dev
lette vergilendirifebilece'ktir. 

3 ündü fılkrada, «düzenli ödeme» teriminin (tanımı yapıllmak'tadır. 
Madde 19. — ,Kamu Görevleri:, 
1 'inci ıfikra, kamu jgjörevi karşılığı yapılan ödemelerin ve »bağlanan emekli ma

aşlarının, yalnızca ödemeyi yapan Devlette verıgilendirilebileceğini öngörmektedir. 

2 nci fıkra, kamu iktisadî kuruluşlarında çalışanlar hakkında (bu madde hük-
ımünün değil; fakat 15, 16 ive 18 inci madde hükümlerinin uygulanacağımı öngör
mektedir. 

Madde 20. — 'Profesörler :(| 

IBu maddede, /öğretmen ve profesörlerin, iki yılı aşmadan bir süreyle, öğretim 
ve bilimsel araştırma yapmak amacıyla .'bulundukları Âkit Devlette, rbu Âkti Dev
letin dışındaki kaynaklardan elde eüt'ilkleri (paraların, sadece öğretmen ve profesör
lerin mukı1mi oldukları Devlette vergilendirilelbileceği löngörüfaıektedjr. 
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Madlde 21. — Öğrenciler,; 
»Bu madde, öğrencilerin öğrenim, veya meslekî ©ğ'Mımde budundukları Devlette 

yararlanacaklajrı vergi istisnasının sınırlarını hükme (bağlamaktadır. Buna göre, öğ
renci ve stajyerlere, kendi [Devletlerinden yalnızca geçilin, öğrenim veya meslekî 
eğitim masraflarını karşılamak maksadıyla gönderilen paralar, bulunulan Devlette 
vergiye ıtabi tutulmayacaktır. Ayrıca, madde metninde, öğrenci ve stajyerlerin Uy-
(gulaima ilişik andığı kazanmak üzer©, ,bir takvim yılı içinde toplam 183 {günü geçme
yen Ibiır süreyle ifa .ettikleri hizmetler dolayısıyla etöde ettikleri ücretlerin de, hiz
metin ifa edildiği Devlette vergilendirillmeyeceği hükme bağlanmaktadır. 

Madde 22. — Diğer. Gelirler : 
1 .inci fikra, ibir ,Âkit (Devletin /bir mükmılnin, bu Anlaşmanın bundan önceki 

«nadidelerimde kavranmayan gelir unsurlarının, yabaca ımukim olduğu Devlette ver-
gidedirileceğini öngörmektedir. 

2 nci fıkrada, \1 inci fıkrada öngörülien mukim Devlet prensibinin istisnası ge
tirilmektedir. Buna görte, 6 inci maddenin 12 nci fıkrasında tanımlanan gayrümekul 
varlıklardan elde edillen gelir (hariç olmak üzere, bir Âkit 'Devlet mukimi diğer 
Âkit Devlette yer alan bir işyerinde ticarî faaliyetle veya serbest meslek faaliyetin
de ibulunursa <ve diğer gelirler bu işyeri vasıtasıyla »elde edilirse, ,bu taikdirdıe söz-
Ikonuisu diğer gelirler için mukim! ıDevlet ,p:rensilbini öngören il inci fıkra «ükmü 
[uygulanmayacaktır. iBÖyle bir durumda! (vergileme, 7 veya 14 üncü maddeler hü
kümlerine göre yapıkcaktır. 

Madde 23. — Çifte Vergillendirlmenin, önlenmesi i: 
Maddenin 1 inci fıkrası, çifte vergilendirmenin Belçika'da nasıl önleneceğine 

ilişkindir. « 
1 inci fıkranın (a) bendinde, İbir Belçika mukimi (tarafından elde edilen ve 

Türkiye'de veıjgilendirilelbilen 'bazı gelir unsurlarının Belçika tarafından vergiden 
istisna edileceği öngörülmektedir. Bu gelir unsurlariı, birinci (fıkranın <(!b) ve (c) bent
lerinde yer almayan vle Anlaşmanın 10 uncu maddesinin 2 nci fıkrasında 'belirtilen 
teme'Müler, 11 inci .maddesinin 12 ve ,7 ,nçi fıkralarında /belirtilen faizler ve 12 nci 
maddesiniin 2 ve 6 nci (fıkralarında belirtilen gayrimaddi hak (bedelleri dışında ka
lan gelir unsurlarıdır. Ancak jBelçika, /vergiden, istisna ettiği <bu tür gelirleri, söz 
konusu muk'imlin diğer gelirlerine uygulayacağı vengi oranını tespit ederken, hiç ver
giden istisna edilmemiş gibi dikkate alabilecektir; yani toplama yapabilecektir. 

Fıkranın (b) ıbendind'e ise,, bir Belçika mukiminin Belçika vergisi yönünden top
lamaya tabi Itutulan Türkiye'de ,elldb ettiği bazı {gelirleri üzerinden Türkiye'de öde
nen yengilerin nıe (şekilde malh'sup edileceği beliMlIrnektedir. Bent metninde, mıalısup 
kapsamına giren gelir unsurları, An'laglmanın ;1Q uncu maddesinin 2 nci fıkrasına 
göre vengilendirîllen fakat 23 üncü maddenin 1 inci fıkrasının (c) bendi kapsamına 
girmediği içte Belçika ıverglisinden müstesna (oilmıa|yan temettüler, 11 inci maddesinin 
2 nci (ve 7 nci fıkralarına göre vergilendirilen faizler ile ,12 nci maddesinin 2 nci 
ve 6 nci fıkralarına göre vergilendirilen gayrimaddî hak bedelleri olarak belirlen
miştir. 
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Bent metninde .ayrıca, |Türkiye'nin uyguladığı teşvik tedbirleri çerçevesinde 
kaldırdığı ,veya nispetini düşürdüğü /vergiler için de, söz konıuisu yergilerin teşMi'k 
öncesi nispetleri üzerinde (Belçika'da matosulba konu teşkil edeceği hükme .bağlan
maktadır. 

Fıkranın j(c) bendinde ise, Belçika'da ımuk'flm bir şirketiin, Türkiye'de mukim 
ve ıserımayesi 'hisselere bölünmüş 'bir şirketin Ihisse .senetlerine ısahip olması duru-
imünda, (Türkiye'de mukim, ışirket tarafından Belçikaİda mukim ışiır'kete ödenen (ve 
Anlaşmanın ,10 uncu nıaddeısiniin 2 mci fıkrasınaı igöre Türkiye'de tevkif suretiyle 
vergilendirilen itemet'tiülerin, (Belçika'da kurunılar .vergisinden istisna edileceği. öngfö-
rülîmektledir. Ancak, ıBelçika'Ida böyle (bir istisnanın uygulanabilmesi için, temettü 
ödeyen ile elde eden iiki şirketin, de Belçika'da mukim (olması halinde, temettü elde 
eden 'şirkete /böyle bir istisnanın tanıni'yıor lolroası gerekmektedir. 

Fıkranın |(d) bendinde de, Belçika mevzuatı uyarınca, .Belçika'da mülkim -bir 
teşdblb'üsün Türkiye'de bulunan 'bir işyerinden kaynaklanan zararının, ıbu tieşelbSbü-
sün Belçika'da vergiye taibi kaızancından fiilen indMlImesi durumunda, eğer söz ko
nusu zarar aynı (zamanda /Türkiye'deki işyerinin ilerilki ıdöne'm kâril'arından ıgeçmiış 
yıl zararı «olarak indirilmişçe, çiftle istisnayı önletme .ba'kıırrtından, Belçika'da, ısöz 
'konusu işyerine, diğer »venıgi'lendlrimıe dönemllerine ilişkin «olarak alfbdilelbilen ka
zanç için, bu fıkranın (a) bendindeki istisnanın uygulanmayacağı hükme bağlanmak
tadır. 

2 ne i fıkra, Türkiye mukimi kişilierin cifte yiergillendirmsden nasııl kurtulacağı
nı düzenlemektedir. 

Fıkranın. l(a) bendine (göre, ((Ib) ive (e) (bendinde kavranan \gelirier hariç olmak 
üzere, ibir Türkiye mukilm'inin fBelçiika'da ve'rgilendirilelbiien, -bir gelir elde etmesi 
durumunda, Türkiye !bu /geliri /vergiden .istisna edlecek'tr. Bununla ıberalber, Türkiye 
(bu kiışinin geriye kalan gelinlerine, uygulanacak vergi oranının hesa,pl|animasında, 
istisna geliri sanki yergiden istisna edifmemiış giibi dikkate alabilecektir. 

Aynı fıkranın ı(fb) 'bendi, bentte sayılan gelirler dolayısıjyla Belçika'da ıbu An
laşma uyatrınca ödenen verginin, sözkonusu gelirler, üzerinden Türkiye'de alınacak 
vergiden ım,aıbsup edileceğini Ibunıunla iberalber 'rnahlsup edilen bu verginin, Türkiye' 
de vergiye talb'i toplam (gelir lüzerinden hesaplanan vergi miktarını (aşamayacağını 
önıgörmekrtedir. 

Fıkranın 0) bendinde ise, Türkiye^de mukim Jbir ışirketin, Belçika'da mukim 
ve ı&ermayesi hisselere (bölünmüş /biıtf şirketin Ihi'sse senetlerine sahip olması duru
munda, (Belçika'da mukim; şirket parafından Türikiye'de imukihı ışir'kete ödenen ve 
Anlaşmanın 10 uncu maddesinin 2 mıöi fıkrasına göre Belçika'da tevkif suretiyle 
'Vergilendirilen ıteımıettülerin, Türkiye'de kurumlar yergisinden istisna edileceği ön
görülmektedir. Ancak, Türkiye'de Iböylıe İbir istisnanın uyjgulanalbilmesi için, temettü 
Ödeyen ile elde eden iki ışirketin de Türkiye'de mukim olknast halinde, temettü elde 
eden şirketin kazancı yergiılendiriliırken, 'söz ikonuisu iştirak kazançlarının Türkiye' 
de vergi dışı tutuluyor olması gerekmektedir. 
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Madde 24. — Ayırım Yapıllmataası: 
Maddenin 1 inci Ifılkrasında vatandaşların; 2 nci fıkrasında, Anlaşmanın 10 un

cu maddesinin 5 inci fıikıra hükümleri saklı kalmak lüzere, 'teşebbüslerin sahip ol
duğu işyerlerinin, faaliyette (bulundukları Âkit Devlette Ibu Devletin 'vatandaşlarına 
ve teşdÜbüsılere kıyasla ajyraı 'koşularda karşı kar|şıya kaldiklaın veya (kala'bilee ek
leri vergilemeden daha değişik veya daha ağır ya ıda daha az lehe bir vergilemeye 
veya buna bağlı ırnükdllefiyeıtiere talbi tutulmayacaklaın hükme bağlanımakıtadiır. 

3 üncü fıkrada, ıbir Âkit Devlet teşebbüsünün vergi ırnafcralhı ibelidenirken, bu 
teşebbüsün 'diğer Âkit Davlieit imıu'kimine yaptığı faiz, gayrimaıddi halk (bedelli veya 
diğer ödemelerin, 'sariki teşelblbüsün Ibuılunduğu Akit Devletin Ibir mukimine (Öden
miş gibi gider ıkaydedilelbilecegli belirtıjllmektedir. Ancak ıbunun için, Anlaşmanın 
9 uncu maddesinin 1 inci ıfıkrası, 11 inci maddeısînîn 7 nci fılkrası, 12 nci madde
sinin 6 mcı fıkrası hükümlerinin uygulanacağı hailler hariç ıtutlulacalktır. 

. 14 üncü fıkrada ise, 2 noi fıkrada öngörülen prensibin, Âkit Devletlerden birinin 
mukimleri tarafından isıermaıyesiine sahip dlünan veya kontrol edilen diğer Ak.it Dev
letin teşelbibüsieri ûçlin de geçerli olduğu ifade edilmektedir. 

Maddenin 5 İnci fıkrası, DevHetlerin kendi mukimlerine şahsî ve ailevî durum
ları dolayısıyla uygula d akları şahsî indinlrttleri, muafiyet ve matrah indirimlerini di
ğer Devletin mükirriîerine uygulama mecburiyeti altında olmadıkları hükme 'bağla
maktadır. 

Madde 25. — (Karşılıklı Anlaşma Usullü <:; 
(Maddenin ilk i'ki fıkrasında, Âki't Devletlerden (birinin bir 'mukimi, Âkiife Dev

letlerden (herhangi 'birinin veya her ikisinin istemlerin in kendisi için (bü Anlaşma 
hükümlerine uyjguh düşmeyen sonuçlar yarattığı veya yaratacağı kanaatine vardı
ğında, ısorunun nasıl çıözühılenecejği Ihlükrne ibağllanmaktadır. 

1 'inci fikraya göre, ıbu !kilşi durumunu, Âkit Devletlerin iç mevzuatlarında ön
görülen müracaat usulleriyle 'bağlı İkalmaksııziın, (mukimi olduğu Devletin yetkili 
ma'kamiiına arzed!elbilıeceıkltİI,. Ancak. ıbu kişi, durumunun, 24 üncü 'maddenin 1 inci 
fıkrasına luyigun düşmesi halinde vatandaşı olduğu Devlletih yetkili makamına ıbaş-
vuralbilecek'tir. Fakat, Ibu başvurunun', Anlaşma hükümlerine aykırı düşen vergiile-
mıenin (mükellefe itelbliği 'tarihinden itilbaren üç yıllılk süre içinde yapılması öngö-
rütaüşifcür. 

2 nci ıfılkraya (göre, bu maka;m sorunu kendi çözeımezse, -bu Anlaşmaya ters 
düşen (bin vergilemeyi Önleme'k amıacıylla diğer Devltetin yetkili ıma'kamnyila karşı-
lılklı anlaşmaya varrnaik içi'n gayret sarf edecektir. 

Maddenin 3 ündü •fikrasında, yetikilli 'makamların, ibü Anlaşlmanın yorumun
dan veya uygulanmasından doğan sonınıları, mümkün olduğu ölçüde karşılıklı an
ılaşma usulü ile çözümleneceği hükme bağlanmıştır. 

4 ündü Ifı'krada, iÂ'kit Devletlerin yetkili ımakatolarmın, Anlaşima hükümlerin in 
uygulanma'suyla • il!|gi gerdkl'i idarî tedibirler üzerinde ve özellikle de, Anlaşmada sağ
ladığı istisna ve indirimlerle ilgili olarak diğer Devlette ımenlfaat temin eltfmdk is-
'teyen Âki't Devletlerin mukimılerince ibrazı gereken ispat edibi (belgeler üzerinde 
mutabakata varacakları befetilrnisjtir. 
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5 inci fıkra, 'karşılıklı Anlaşmaya varalbülmek için Âkit Devletlerin yetkili ma-
kamılarının doğrudan ha'berleşelbilieıceklerini öngörmektedir. 

Madde 26. — ıBilgi Değişimi : 
Bu Anlaşmanın tam manasıyla uygulana'biıîmesi ve vergi kaçağına engel olu-

nahi'knesi için (iki 'Âkit (Devletin vergi idareleri arasında gerekli rhallerde yakın iş
birliğine ihtiyaç vardır İMaddede, Âkit Devletlerin hangi 'hallerde bilgi değişiminde 
'bulunacakları, elde edilen ibiljgilerin kimlere 'verildbileoeği, 'bilgi değişimin ısmırian 
ele alınmıştır. 

Madde 27. — Tahisiılatta Yardımlaşma :( 
Maddemin 1 inci fıkrasında, Âk üt Devletlerin (bu Anlaşmanın 2 nci maddesin

de 'bahsedilen vergilerin aslı, cezası, Ifaizi ve benzeri konularda Ibiribirlerine yardım 
edecekleri hükme 'bağlanmaktadır. 

2 nci fıkrada, !A'kfi't Devletlerin 1 inci fıkrada ıbellirtilen Vergi! alacağına ilişkin 
(belgeleri, mahkeme kararlarına ilişkin ıbeljgeler dahil, 'birbirlerine temin edecekleri 
öngörülmüştür. 

3 üncü fıkrada, Âki't Devletlerden herıbirinin, maddenin 1 inci fıkrasına giren 
vergi alacaklarının tahsili İkonusunda ıdiğer Âkit \Devletin müracaatı halinde, 'söz 
konusu vergi alacaklarını, hiçbir öncelik hakkı tanımaksızın süresi içinde tahsil 
edeceği hükme (bağlanmıştır. 

4 üncü fıkrada, vergi alacağının ıtah'siine iılişkin talepte bulunacak Âkit Dev-
fetin, talep yazısına hangi (belgeleri ekleyeceği 'belir'tiirrıilş'tir. 

5 inci fıkrada, 'bir Âkit Devletin (yötikiili makamının 'takibi üzerine dîğer Âkit 
Devletin yetkili mKakam'ının, vergi alacağının tahsilini güvence altına allmak üzere, 
(bu verıgi alacağı hangi safhada toÜursa lolsun gerekli 'tedtbirlieri alacağı hükme 'bağ
lanmaktadır. 

6 nci fıkrada, ıbir Âİkit Devletin yetkili makamına Ibü maddeye istinaden su
nulan Ibütün (bilgilere '26 nci maddenin 1 inci fıkrasının uygulanacağı 'belirtilmek
tedir, 

'Madde 28. — Anlaşma Etkinliğinin Sınırları : 
Maddenin 1 inci fıkrası, Ibu Anlaşma hükümlerinin, Belçika'da mukim 'olan 

ibir şirketin, kendi hisse seneklerini satın alması veya aktiflerini diağı'timası duru
munda, Belçika mevzuatına göre vergi lend irilmesini etkilemeyeceğini öngörmek
tedir. 

2 nci fıkra, dipltamasi ve konsolosluk memurlarının devletler hukukunun genel 
kurallarına ve lözel anlaşma hükümlerine Iglöte yararlandıkları vergi ayrıcalıkları
nın ıbu Anlaşma hükümlerinden etkilenırmeyeceğimi belirtmek'tedir. 

3 üncü fıkra, diplomasi ve konsolosluk memurlarının, gönderen devletin mu-
kimleırinin talbi oldukları gelir üzerinden ödenecek vergilerin aynısına gittikleri Dev
lette ide talbi ollmalları halinde, gönderen IDevletin mufciımli olarak kabul' edileceğini 
hükme, bağlamaktadır. 
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4 üncü fıkra, Ibu Anlaşmanın, bir Âlkijt Devlette bulunan ve her iki Devlette 
de (gelir üzerinden alhnan vergiler yönünden mukim muamelesi görmeyen uluslararası 
kuruluşlara, Ibundarın organ ve memurları ile üçüncü Devletlerin diplomatları ve 
konsolosluk memurlarına uygulanmayacağını öngörmektedir. 

Madde 29. — Yürürlüğe Girme : 
1 inci fıkrada, Anılaşmanın! ne zaman yürürlüğe gireceği ve vergiler açısından ne 

zaman hüküm ifade edeceği belirtilmiştir. Fıkra metnine (göre Anlaşma, Âkit Dev
letlerin herfoir'inde Anlaşmanın yürürlüğe girmesi için gerekli işlemlerin tamamlan
dığına dair bildirimlerden sonuncusunun yapidığı Itarilhtien sonraki 15 inci gün yü
rürlüğe girecektir. 

2 inci fıkrada, bu Anılaşmanın Türkiye'de, yürürlüğe girdiği tarihi izleyen takvim 
yılının 1 Ocak günü veya daha sonra başlayan 'her veırg'illlendlirmie yılına ilişkin ver
gilere uyigulanacalğı (belirtilmiştir. (Belçika'da ise uygulama, vergiler itibariyle farklı 
zamanlarda başlayacaktır. 

3 üncü fıkrada, uçakların uluslararası trafikte işletilmesinden sağlanan kazanç
lar yönünden, 8 inci madde hükürnlerinin '29 uncu maddenin 2 nci fıkra hükümle
rine bakılmaksızın, 1987 yılının Ocak ayının birinci gününden itibaren elde edilen 
gelirler üzerinden alınacak vergilere uygulanacağı ıbell'irtilmiştıiır. 

Madde 30. — Yürürlükten Kalkma : 
Madde, Anlaşmanın fesfoedlinceye kadar yürürlükte kalacağını öngörmekte, fe

sih usulünü açıklamakta ve fesih halinin her iki Âkit Devlette hangi vergilendirme 
veya taihaikuk dönemleri için hüküm 'ifade edeceğini belirHemektedıir. 

PROTOKOL HÜKÜMLERİNİN GEREKÇELERİ 

Alaşmıanın bir ibölümunü oluişturan ve Anlaşlma maddelerinden sonra yer alan 
Protokol 9 fıkradan ibarettir. 

Fıkra 1. — Anlaşmanın 5 inci maddesinin 5 inci ve 6 neı fıkralarıyla ilgilidir. 
Diğer DeVle'tiCe bulunan bağımsız bir teşebbüs namına mal veya ticarî eşya tes

liminde bulunmıakta »olan bir ibağı'misiız acentanın, söz konusu mal ve ticarî eşyaları 
sadece sitiokta bulundurmasının, acentanın bağıım'sıızlık niteliğini kaybetmesine neden 
olmayacağı fıkra metninde açıklanmaktadır. ıDb'layısıyla bu gibi durumlarda söz 
konusu Ibağırrîsız acenta, diğer Devletteki (bağımsız bir teşebbüsün işyeri sıfatını ıka-
zanmayacaktiır. 

Fıkra 2. — Anlaşmanın 7 nci m'addesinin 1 inci fıkrası ile ilgilidir. 
iSöiz konusu Prdtlokol hükmünde, işyerinin bulunduğu Âkit Devlette, vergiden 

kaçınmak için, bu işyerinden yapılan mal veya ticarî eşya satışının aynısının veya 
benzerinin işyeri dışında yapılıyormuş gibi gösteritaesi veya işyerinde yapılan diğer 
ticarî faaliyetlerin aynısının veya benzerinin işyeri dışında yürütülmesi halinde, bu 
tür faaliyetlerden doğan kazancın da siölz konusu işyerine atfedileceği öngörülmek
tedir. 
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Fıkra 3. — Anlaşmanın 7 nci ımaddesinin 5 inci fıkrasıyla ilgilidir. 
Bu Protokol Ihülkmü ide, Âkit Devfe'tıîerden 'birinin, diğer Akit Devlet teşebbü

süne ait kemdisinde 'bulunan .bir işyerine ıa)t]fedilebilecek kazancı belirlerken, aynı 
ıfaaliıyetlieri sürdüren mukim teşebbüslere 'kıyasla, ayırım yapmamak kaydıyla, iç 
mevzuat hükümlerini uyjgula|yalbileceğini löngıöranek'tedir. 

Fıkra 4. — Anlaşmanın 10 uncu maddesinin 2 nci fıkrasıyla, ilgilidir. 
Bu Protokol ıfılkrasında Anlaşma hükmüne iki yönlü sınırlama getirilmektedir. 

Bunlardan 'birincisi, BdlÇika'da miuki'm (bir şirketin Türkiye'de mukim bir şirketten 
elde ettiği temettü Belçika tarafından .getir üzerinden alınan herhangi ıbir vergiye 
•talbi tututmadıgı sürece, Türkiye'nin de, Türkiye'de mıukimı bk 'teşebbüsün 'Belçika' 
da mukimi 'bir .şirketten elde etMği temettülere uygulanacak olan «ve Anlaşmanın 10 
uncu maddesinin 2 nci fıkrasının a) ve b) bentlerinde belirtlen vergi tevkifat oran
larının yüzde 5'e indireceğine il'işkindir. İkinci sınırlama ise, Belçika'da mukim bir 

0 

şirketin Türkiye'de mukim bir şirketlten elde ettiği temettüler dolayısıyla' Bfelçika'da 
kurumlkr vergisine talbi tutulmadığı sürece, Anlaşmanın 10 uncu maddesinin 2 nci 
fıkrasının a) ve b) bentlerinde belirtilen vergi tâviküfait oranllaırının : 

a) Türkiye'de mukim 'bir şirketin, Belçika'da mukim /bir şirkete ödediği te-
me'trüier yönünden yüzde 10'a;, 

bj Belçika'da mukim bir Şirketin Türkiye'de mukim bir şirkete ödediği te
mettüler yönünden ise yüzde 5'e, 

indirileceğine ilişkindir. 
Fıkra 5. — Bu fıkra, Anlaşmanın 10, 11 /ve 12 nci maddeleri ile ilgili olup, te

mettü, faiz ve gayrimaddî hak bedeli elde eden üçündü ülke mukimlerinin «gerçek 
tehdar» kapsamına girmeyeceğini (ve dolayısıyla bu Anlaşmadan yararlanamayaca
ğını belirtlmektedir. 

Fıkra 6. — Anlaşmanın 11 inci maddesinin 4 üncü fıkrasıyla iljgilidir. 
Bu Ifıkra hükmü ide, vade farklarının faiz olarak telakki ediıl!m,e!yecelğini,, ticarî 

kazanç hükümlerine gjöre /vergilendirileceğini öngörmektedir. 
Fıkra 7. — Anlaşmanın 12 nci maddesinin 3 üncü fıkrasıyla ilgilidir. 
Bu fıkrada, 'bazı hilzmetler karişıflıiğı yapılan (ödemelerin, sınaî, ticarî, bilimisel 

tecrübeye dayalı Ibillgi birikimi için yapılan ödemeler olarak, başka ıbir ifade ile 
gayrimaddî hak bedeli olarak kabul ©djilimeyeoeği belirtilmektedir. 

Fıkra 8. — Anlaşmanın 12 /ve 13 üncü maddelerine ilişkindir. 
Bununla, Anlaşmanın 12 nci maddesinin 3 üncü fıkrasında belirtilen gayri'mad-

di hakların gerçekten devredilmesi ıhaiinde, vergilemenin Anlaşmanın 13 üncü mad
desine göıre yapılacağını, yani bu devirden dtojğan kazancım (sermaye değer artış ka
zancı olarak •vergilendirileceıği; aksi takdirde /vergilemenin, 12 nci maddeye göre 
«gayrimaddi hak 'bedeli» olarak yapılacağı öngörülimekıtedir. 

Fıkra 9. — Anlaşmanın 25 inci maddesinin 1 inci fıkrasıyla ilgilidir. 
Protokolün bu fıkrasında, Anlaşmanın hükümlerine aykırı düşen işlemin düzel

tilmesi amacıyla mükellef ilerce yetkili makaıma başvurma için öngörülen zamanaşı
mı süreleri 'belirtilmektedir. 
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Dışfşlçril Komisyonu Rakoru 

Türkiye Büyük Millet Meclisi 
Dışişleri Komisyonu 6.10.1988 

Esas No. : 11436 
Karar No. : (1-2) 30 

TÜRKİYE İBÜYÜK MİLLET MECLİSİ BAŞKANLIĞINA 

«l%kiye Cumhuriyeti ile (Belçika Krallığı Arasında Gelir Üzerinden Alınan 
Vergilerde Çifte Vergilendirmeyi Önleme Anılaşmasının Onaylanmasının Uygun Bı> 
lumduğuna Dair Kanun Tasarısı» Komisyonumuzun 5.10.1988 itanilhFı Birleşiminde 
Dışişleri ıBakanlığı ve Maliye ve Gümrük Bakanlığı temsilcilerimin katılmalarıyla 
(tetkik ve müzakere edildi. 

Tasarımın gerekçesinde ide (belirtildiği (gibi Anlaşmanın amacı; gelirin iki dev
lette çifte vergilendirilmesini önlemek, yabancı devlette yatırım yapan kişilerin, o 
devlet mükelleflerine kıyasla daha ağır vergilendirilmesine engel olmak, gelirin ikâ-
(met veya kaynak devletten yalnızca birimde vergilendirilmesini sağlamaktır. 

Tasan Ko'mıisyomumuzca usulüne uygun şekilde görüşüÜmüş ve aynen kafoul 
edilmiştir. 

Raporumuz iPlan ve Bütçe Komisyonuna tevdi buyurulımak üzere Başkanlığa 
saygı ile sunulur. 

Başkan Sözcü 
M. Vehbi Dinçerler M. Cavit Kavak 

Hatay 'istanbul 

(Kâtip ü y e 
H. Adnan Tutkun Tevfik Koçak 

Amasya Ankara 

'Üye Üye 
Ayçan Çakıroğulları. T. Yaşar Güîez 

Denizli (Bolu 

Üye Üye 
Fethi Çelikbaş Abdulvahap Dizdaroğlu 

Burdur! Mardin 

Üye Üye 
H. Cahit Aral H. Cavit Erdemir 

Elazığ Kütahya 
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Plan ve Bütçe Komisyonu Raporu 

Türkiye Büyük Millet Meclisi 
Plan ve Bütçe Komisyonu 19.10.1988 

Esas No. : 1/436 
Karar No. : 34 

TÜRKİYE BÜYÜK MÎLLET MECLÎSİ BAŞKANLIĞINA 

Dışişleri Bakanlığı tarafından hazırlanan ve Bakanlar Kurulunca 28.4.1988 tari
hinde Türkiye Büyük Millet Meclisi Başkanlığına sunulan ve Başkanlıkça ön havalesi 
gereğince Dışişleri Komisyonunda görüşüldükten sonra Komisyonumuza havale edilen 
«Türkiye Cumhuriyeti ile Belçika Krallığı Arasında Gelir Üzerinden Alınan Vergilerde 
Çifte Vergilendirmeyi önleme Anlaşmasının Onaylanmasının Uygun Bulunduğuna 
Dair Kanun Tasarısı» Komisyonumuzun 19.10.1988 tarihinde yaptığı 42 ncii birleşi
minde Dışişleri Bakanlığı, Maliye ve Gümrük Bakanlığı ve Devlet Planlama Teşkilatı 
Müsteşarlığı yetkililerinin de katılmasıyla incelenip görüşülmüştür. 

Tasarı ve gerekçesi incelendiğinde; gelirin iki Devlette çifte vergilendirilmesini 
önlemek; yabancı devlette yatırım yapan, teknoloji ve hizmet sunan kişilerin o dev
letin mükelleflerine kıyasla daha ağır vergilendirilmelerine engel olmak; gelirin ikamet 
veya kaynak devletten yalnızca birinde vergilendirilmesini sağlamak, eğer bu mümkün 
olmazsa ikil devlet masında vergilendirme yetkisini paylaştırarak teşebbüslerin risk 
alömadan önce, ileride karşılarına çıkabilecek her türlü vergi ile ilgili mükellefiyeti 
hesaplayabilmesini sağlamak; böylece iki ülkenin de yararına olan ilişkilerin daha da 
geliştirilmesinin amaçlandığı anlaşılmaktadır. 

Yukarıdaki gerekçe doğrultusunda hazırlanan tasarının tümü Komisyonumuzca 
da benimsenerek maddelerinin görüşülmesine geçilmiş ve Dışişleri Komisyonunca ay
nen kabul edilen tasarının 1 inci maddesi ile yürürlük ve yürütmeye ilişkin 2 \e 3 üncü 
maddeler Komisyonumuzca da aynen kabul edilmiştir. 

Genel Kurulun onayına sunulmak üzere Yüksek Başkanlığa saygı ile arz olunur. 

Başkan Başkanvekili 
Kemal Akkaya İlhan Aşkın 

Samsun Bursa 

Sözcü Kâtip Üye 
İsmail Şengün Kadir Demir 

Denizli Konya 

Nihat Türker Onural Şeref Bozkurt 
Afyon Ankara 

Hazım Kutay Fenni Islimyeli 
Ankara Balıkesir 

Ünal Akkaya Muzaffer Arıcı 
Çorum Denizli 
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Mehmet Kahraman 
Erzurum 

Abdullah Ay kon Doğan 
İsparta 

N. Kemal Zeybek 
İstanbul 

Şevki Göğüsger 
Kırşehir 

Cemal Seymen 
Nevşehir 

Sakır Şeker 
Sivas 

Erol Zeytinoğlu 
Eskişehir 

H. Orhan Ergüder 
İstanbul 

S. Halil Özsoy 
Kayseri 

Sümer Oral 
Manisa 

Mahmut Öztürk 
Niğde 

Enis Tütüncü 
Tekirdağ 
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HÜKÜMETİN TEKLİF ETTİĞİ METİN 

Türkiye Cumhuriyeti ile Belçika Krallığı Arasında Gelir Üzerinden Alınan Vergilerde 
Çifte Vergilendirmeyi Önleme Anlaşmasının Onaylanmasının Uygun Bulunduğuna Dair 

Kanun Tasarısı 

MADDE 1. — 2 Haziran 1987 tarihinde Ankara'da imzalanan «Türkiye Cumhu
riyeti ile Belçika Krallığı Arasında Gelir Üzerinden Alınan Vergilerde Çifte Vergilen
dirmeyi Önleme Anlaşması» nın onaylanması uygun bulunmuştur. 

MADDE 2. — Bu Kanun yayımı tarihinde yürürlüğe girer. 

MADDE 3, — Bu Kanunu Bakanlar Kurulu yürütür. 

Başbakan 
T. Özal 

Devlet Bakanı ve Başbakan Yar. V. 
K. Oksay 

Devlet Bakanı 
A. Tenekeci 

Devlet Bakanı V. 
M. Yazar 

Devlet Bakam 
A. Kahveci 

Devlet Bakanı V. . 
N. Kitapçı 

Adalet Bakanı V. 
M. Kalemli 

içişleri Bakanı 
M. Kalemli 

Maliye ve Gümrük Bakanı 
A. K. Alptemoçin 

Bayındırlık ve İskân Bakanı V. 
M. T. Titiz 

Ulaştırma Bakanı 
E. Pakdemirli 

Çalışma ve Sosyal Güvenlik Bakanı 
/. Aykut 

Enerji ve Tabiî Kaynaklar Bakanı 
F. Kurt 

12 . 4 . 1988 

Devlet Bakanı 
K. Oksay 

Devlet Bakanı 
V. At as oy 

Devlet Bakanı V. 
A. Kahveci 

Devlet Bakanı 
M. Yazar 

Devlet Bakanı 
N. Kitapçı 

Millî Savunma Bakanı 
E. Vuralhan 

Dışişleri Bakanı 
A, M. Yılmaz 

Millî Eğitim Gençlik ve Spor Bakam 
H. C. Güzel 

Sağlık ve Sosyal Yardım Bakanı 
B. Akarcalı 

Tarım orman ve Köyişleri Bakanı 
H. H. Doğan 

Sanayi ve Ticaret Bakanı 
$, Yürür 

Kültür ve Turizm Bakanı 
M. T. Titiz 

Türkiye Büyük Millet Meclisi (S. Sayısı : 108) 



DIŞİŞLERİ KOMİSYONUNUN 
KABUL ETTİĞİ METİN 

Türkiye Cumhuriyeti ile Belçika Krallığı 
Arasında Gelir Üzerinden Alınan Yergi
lerde Çifte Vergilendirmeyi önleme An
laşmasının Onaylanmasının Uygun Bu

lunduğuna Dair Kanun Tasarısı 

MADDE 1. — Tasarının 1 inci mad
desi Komisyonumuzca aynen kabul edil
miştir. 

MADDE 2. — Tasarının 2 nci mad
desi Komisyonumuzca aynen kabul edil
miştir. 

MADDE 3. — Tasarının 3 üncü mad
desi Komisyonumuzca aynen kabul edil
miştir. 

PLAN VE BÜTÇE KOMİSYONUNUN 
KABUL ETTİĞİ METİN 

Türkiye Cumhuriyeti ile Belçika Krallığı 
Arasında Gelir Üzerinden Alınan Vergi
lerde Çifte Vergilendirmeyi önleme An
laşmasının Onaylanmasının Uygun Bu

lunduğuna Dair Kanun Tasarısı 

MADDE 1. — Dışişleri Komisyonu 
metninin 1 inci maddesi aynen kabul 
edilmiştir. 

MADDE 2. — Dışişleri Komisyonu 
metninin 2 nci maddesi aynen kabul 
edilmiştir. 

MADDE 3. — Dışişleri Komisyonu 
metninin 3 üncü maddesi aynen kabul 
edilmiştir. 
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TÜRKİYE CUMHURİYETİ İLE BELÇİKA KRALLIĞI 
ARASINDA GELİR ÜZERİNDEN ALINAN VERGİLERDE 

ÇİFTE VERGİLENDİRMEYİ ÖNLEME ANLAŞMASI 

TÜRKİYE CUMHURİYETİ 
VE 

BELÇİKA KRALLIĞI 

Gelir üzerinden alınan vergilerde çifte vergilendirmeyi önleyen bir Anlaşma yap
mak isteğiyle, 

Aşağıdaki Anlaşmaya varmışlardır : 

BÖLÜM I - ANLAŞMANIN KAPSAMI 

MADDE 1 
Kişilere İlişkin Kapsam 

Bu Anlaşma Âkit Devletlerden birinin veya her ikisinin mukimi olan kişilere uy
gulanacaktır. 

MADDE 2 
Kavranan Vergiler 

1. Bu Anlaşma, hangisinde, ne şekilde alındığına bakılmaksızın, her biri Âkit 
Devlette veya politik alt bölümde, ya da mahallî idarelerde gelir üzerinden alınan ver
gilere uygulanacaktır. 

2. Menkul veya gayrimenkul varlıkların devrinden doğan kazançlara uygulanan 
vergiler ile ücretin veya maaşın toplam tutarı üzerinden müteşebbisçe ödenen vergiler 
ve bunun yamsıra sermaye değer artışlarına uygulanan vergiler dahil olmak üzere, top
lam gelir veya gelirin unsurları üzerinden alınan tüm vergiler, gelirden alınan vergiler 
olarak kabul edilecektir. 

3. Anlaşmanın uygulanacağı şu anda geçerli olan vergiler özellikle : 
a) Türkiye'de : 
i) Gelir vergisi; 
ii) Kurumlar vergisi; 
Mi) Savunma Sanayii Destekleme Fonu; 
iv) Sosyal Yardımlaşma ve Dayanışmayı Teşvik Fonu; 
v) Çıraklık, Meslekî ve Teknik Eğitimi Geliştirme ve Yaygınlaştırma Fonu; 
(Bundan böyle «Türk Vergisi» olarak bahsedilecektir); 
b) Belçika'da : 
i) Gerçek kişilerin gelir vergisi; 
ii) Kurumlar vergisi; 
iii) Tüzelkişilerden alınan geliir vergisi; 
iv) Dar mükelleflerden alınan gelir vergisi; 
v) Gerçek kişilerin gelir vergisi bünyesinde yer alan özel vergi; 
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Peşin ödemeler, bu peşin ödeme ve vergiler üzerinden alınan ilave vergiler ile 
gerçek kişilerden alınan gelir vergisine ilaveler dahildir. 

(Bundan böyle «Belçika Vergisi» olarak bahsedilecektir.) 
4. Anlaşma aynı zamanda, Anlatmanın imza tarihinden sonra mevcut vergilere 

ilave olarak veya onların yerine alınan ve mevcut vergilerle aynı nitelikte olan veya 
onlara önemli ölçüde benzeyen vergilere de uygulanacaktır. Âkit Devletlerin yetkili 
makamları, önemli vergi mevzuatı değişikliklerini birbirlerine bildireceklerdir. 

BÖLÜM II - TANIMLAR 

MADDE 3 
Genel Tanımlar 

1. Bu Anlaşmanın amaçları yönünden, metin aksini öngörmedikçe : 
a) i) «Türkiye» terimi, Türkiye Cumhuriyeti'ni ifade eder; bu terim coğrafî 

anlamda kullanıldığında, Türkiye Cumhuriyeti'nın egemenlik alanını ve aynı zamanda 
Türkiye'nin üzerinde uluslararası hukuk uyarınca doğal kaynaklarını aram^ı ve işletme 
yönünden egemenlik hakkına sahip olduğu kıta sahanlığını ifade eder; 

ii) «Belçika» terimi, Belçika Krallığını ifade eder; bu terim coğrafî anlamda kul
lanıldığında, millî egemenlik alanını, karasularını ve Belçika'nın uluslararası hukuk 
uyarınca egemenlik haklarını veya yargı yetkisini icra edebileceği denizde yer alan di
ğer herhangi bir alanı ifade eder; 

b) «Bir Âkit Devlet» ve «diğer Âkit Devlet» terimleri metnin gereğine göre, 
Türkiye veya Belçika anlamına gelir; 

c) «Vergi» terimi, bu Anlaşmanın 2 nci maddesinde kavranan vergi anlamına 
gelir; 

d) «Kişi» terimi gerçek kişileri, şirketleri ve kişilerin oluşturduğu diğer kuruluş
ları kapsamına alır; 

e) «Şirket» terimi, herhangi bir kurum veya vergileme yönünden kurum olarak 
muamele gören herhangi bir kuruluş anlamına gelir; 

f) «Vatandaş» terimi, 
i) Türkiye yönünden, Türk vatandaşlığını «Türk Vatandaşlık Kanunu» gereğin

ce elde eden herhangi bir gerçek kişi ve Belçika yönünden, Belçika vatandaşlığını elde 
eden herhangi bir gerçek kişiyi; 

ii) Bir Âkit Devlette yürürlükte olan mevzuat gereğince böyle bir statü kazanan 
herhangi bir hükmî şahsı, ortaklığı veya derneği, 

ifade eder. 
g) «Bir Âkit Devletin teşebbüsü» ve «diğer Âkit Devletin teşebbüsü» terimleri 

sırasıyla, bir Âkit Devletin mukimi tarafından işletilen teşebbüs ve diğer Âkit Devlet 
mukimi tarafından işletilen teşebbüs anlamına gelir; 

h) «Yetkili makam» terimi, 
i) Türkiye yönünden, Maliye ve Gümrük Bakanını veya onun yetkili temsilci

lerini, 
ii) Belçika yönünden, Dolaysız Vergiler Genel Müdürünü, 
İfade eder. 
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j) «Uluslararası trafik» terimi, bir Âkit Devletin bir teşebbüsü tarafından gemi, 
uçak veya kara nakil vasıtası ile yapılan taşımacılığı ifade eder. Şu kadar ki, yalnızca 
diğer Âkit Devletin sınırları içinde gerçekleştirilen gemi, uçak veya kara nakil vasıtası 
işletmeciliği bu kapsama dahil değildir. 

2. Bir Âkit Devletin bu Anlaşmayı uygulaması bakımından, metin aksini ön
görmedikçe, Anlaşmada tanımlanmamış her terim, bu Anlaşmaya konu teşkil eden 
vergilerin yer aldığı Devletin mevzuatında öngörülen anlamı taşır. 

MADDE 4 
Mukim 

1. Bu Anlaşmanın amaçları bakımından, «bir Âkit Devletin mukimi» terimi, o 
Devletin mevzuatı gereğince yerleşme, ikametgâh, kanunî merkez, iş merkezi veya 
benzer yapıda diğer herhangi bir kriter nedeniyle vergi mükellefiyeti altına giren kişi 
anlamına gelir. 

2. 1 inci fıkra hükümleri dolayısıyla bir gerçek kişi her iki Âkit Devlette de 
mukim olduğunda, bu kişinin statüsü aşağıdaki kurallara göre belirlenecektir : 

a) Bu kişi, daimî olarak kalabileceği bir meskenin bulunduğu Devletin mukimi 
kabul edilecektir. Eğer bu kişinin her iki Devlette de daimî olarak kalabileceği bir 
meskeni varsa, bu kişi kişisel ve ekonomik ilişkilerinin daha yakın olduğu Devletin 
mukimi kabul edilecektir. (Hayatî menfaatlerin merkezi); 

b) Eğer kişinin hayatî menfaatlerinin merkezinin yer aldığı Devlet saptanamazsa 
veya kişinin her iki Devlette de daimî olarak kalabileceği bir meskeni yoksa, bu kişi 
kalmayı âdet edindiği evin bulunduğu Âkit Devletin mukimi kabul edilecektir. 

c) Eğer kişinin her iki Âkit Devlette de kalmayı âdet edindiği bir ev varsa veya 
her iki Devlette de böyle bir ev söz konusu değilse, bu kişi vatandaşı bulunduğu Dev
letin mukimi kabul edilecektir; 

d) Eğer kişi her iki Devletin de vatandaşıysa veya aksine her iki Devletin de 
vatandaşı değilse, Âkit Devletlerin yetkili makamları sorunu karşılıklı anlaşmayla çö
zeceklerdir. 

3. 1 inci fıkra hükümleri dolayısıyla gerçek kişi dışındaki bir kişi her iki Âkit 
Devletin de mukimi olduğunda, bu kişi fiilî iş merkezinin bulunduğu Devletin mukimi' 
kabul edilecektir. Bununla beraber, bu kişi bir Âkit Devlette iş merkezine, diğer Âkit 
Devlette kanunî merkeze sahip olduğunda, kişinin bu Anlaşmanın amaçlan bakımın
dan hangi Devlette mukim olduğu hususunu, Âkit Devletlerin yetkili makamları kar
şılıklı anlaşmayla tespit edeceklerdir. 
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MADDE 5 
İşyeri 

1. Bu Anlaşmanın amaçlan bakımından «işyeri» terimi, bir teşebbüsün işinin 
tamamen veya kısmen yürütüldüğü işe ilişkin sabit bir yer anlamına gelir. 

2. «İşyeri» terimi özellikle şunları kapsamına alır : 
a) Yönetim yeri; 
b) Şube; 
c) Büro; 
d) Fabrika; 
e) Atölye; 
f) Maden ocağı, petrol veya doğal gaz kuyusu, taş ocağı veya doğal kaynakla

rın çıkarıldığı diğer herhangi bir yer. 

3. «İşyeri» terimi bunun yanısıra altı ayı aşan bir süre devam eden bir inşaat 
şantiyesini, yapım, montaj veya kurma projesini ve bunlarla bağlantılı gözetim faali
yetlerini de. kapsamına alır. 

4. Bu maddenin daha önceki hükümleriyle bağlı kalınmaksızın, «işyeri» terimi
nin aşağıdaki hususları kapsamadığı kabul edilecektir. 

a) Teşebbüs olanaklarının, yalnızca teşebbüse ait malların veya ticarî eşyanın 
depolanması, teşhiri veya teslimi amacıyla kullanılması; 

b) Teşebbüse ait mal ve ticarî eşya stoklarının yalnızca depolama, teşhir veya 
teslim amacıyla elde tutulması; 

c) Teşebbüse ait mal ve ticarî eşya stoklarının yalnızca bir başka teşebbüse işlet-
tirilmesi amacıyla elde tutulması; 

d) İşe ilişkin sabit bir yerin yalnızca teşebbüse mal veya ticarî eşya satın alma 
veya bilgi toplama amacıyla elde tutulması; 

e) İşe ilişkin sabit bir yerin teşebbüs için yalnızca hazırlayıcı veya yardımcı ka
rakter taşıyan diğer herhangi bir işin yapılması amacıyla elde tutulması; 

f) İşe ilişkin sabit bir yerin yalnızca, (a) ile (e) bentleri arasında bahsedilen faa
liyetlerin bir veya birkaçını bir arada icra etmek için elde tutulması; ancak bu faali
yetlerin bir arada icra edilmesi sonucunda kendini gösteren toplu faaliyetin hazırla
yıcı veya yardımcı karakterde olması şarttır. 

5. 1 inci ve 2 nci fıkra hükümleriyle bağlı kalınmaksızın - 6 ncı fıkra hükmü
nün uygulanacağı bağımsız nitelikteki acente dışında - bir kişi, bir Âkit Devlette diğer 
Âkit Devletin bir teşebbüsü namına hareket ederse, aşağıdaki şartlarla bu teşebbüs, 
ilk bahsedilen Âkit Devlette bu kişinin gerçekleştirdiği her türlü faaliyet dolayısıyla 
bir işyerine sahip kabul edilecektir. 

a) Eğer bu kişi, işe ilişkin sabit bir yerden yürütülebilecek 4 üncü fıkrada belir
tilen türden faaliyetlerle sınırlı olmamak üzere, o Devlette teşebbüs adına mukavele 
akdetme yetkisine sahip olur ve bu yetkisini mutaden kullanırsa işyerinin varlığı ka
bul edilecektir. Ancak anılan fıkra hükmü çerçevesinde işe ilişkin sabit bir yerden 
yürütülen faaliyetler, bu yeri bir işyeri haline getirmeyecektir veya 
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b) Eğer bu kişi, böyle bir yetkisi olmamasına rağmen, teşebbüs adına düzenli 
olarak sevk ettiği mallardan veya ticarî eşyadan ilk bahsedilen Devlette mutaden mal 
veya ticarî eşya stoku bulundurursa, işyerinin varlığı kabul edilecektir. 

6. Bir Âkit Devletin bir teşebbüsü diğer Âkit Devlette işlerini yalnızca, kendi iş
lerine olağan şekilde devam eden bir simsar, bir genel komisyon acentesi veya bağım
sız statüde diğer herhangi bir acente vasıtasıyla yürüttüğü için bu diğer Devlette bir 
işyerine sahip kabul olunmayacaktır. 

7. Bir Âkit Devletin mukimi olan bir şirket, diğer Âkit Devletin mukimi olan 
veya diğer Âkit Devlette ticarî faaliyette bulunan bir şirketi (bir işyeri vasıtasıyla veya 
düğer bir şekilde) kontrol eder, ya da onun tarafından kontrol edilirse bu şirketlerden 
herhangi biri diğeri için bir işyeri oluşturmayacaktır. 

BÖLÜM III - GELİRİN VERGİLENMESİ 

MADDE 6 
Gayrimenkul Varlıklardan Elde Edilen Gelir 

1. Bir Âkit Devlet mukiminin diğer Âkit Devlette bulunan gayrimenkul varlık
lardan elde ettiği gelir (tarım ve ormancılıktan elde edilen gelir dahil), bu diğer Dev
lette vergilendirilebilir. 

2. «Gayrimenkul varlık» terimi, bahse konu varlığın yer aldığı Âkit Devletin 
mevzuatına göre tanımlanacaktır. Terim her halükârda gayrimenkul varlığa müteferri 
varlıkları, tarım ve ormancılıkta kullanılan araçları ve hayvanları, özel hukuk hüküm
lerinin uygulanacağı gayrimenkul mülkiyetine ilişkin hakları, gayrimenkul intifa hak
larını ve maden ocaklarının, kaynakların ve diğer doğal kaynakların işletme hakkından 
veya işletilmesinden doğan sabit, ya da değişken ödemeler üstündeki hakları kapsa
yacaktır; gemiler, vapurlar ve uçaklar gayrimenkul varlık sayılmayacaktır. 

3. 1 inci fıkra hükümleri, gayrimenkul varlığın doğrudan kullanımından, kira
lanmasından .veya diğer herhangi bir şekilde kullanımından elde edilen gelire uygula
nacaktır. 

4. 1 inci ve 3 üncü fıkra hükümleri aynı zamanda, bir teşebbüsün gayrimenkul 
varlıklardan elde ettiği gelir ile serbest meslek faaliyetlerinin icrasında kullanılan gay
rimenkul varlıklardan elde edilen gelire de uygulanacaktır. 

MADDE 7 
Ticarî Kazançlar 

1. Bir Âkit Devlet teşebbüsüne ait kazanç, söz konusu teşebbüs diğer Âkit Dev
lette yer alan bir işyeri vasıtasıyla ticarî faaliyette bulunmadıkça, yalnız ilk bahsedi
len Devlette vergilendirilecektir. Eğer teşebbüs yukarıda bahsedilen şekilde ticarî faali
yette bulunursa, kazanç bu diğer Devlette, işyerinde atfedilebilen miktarla sınırlı ol
mak üzere, vergilendirilebilir. 

2. 3 üncü fıkra hükümleri saklı kalmak üzere, bir Âkit Devlet teşebbüsü diğer 
Âkit Devlette yer alan bir işyeri vasıtasıyla ticarî faaliyette bulunduğunda, bu işyerine 
her iki Âkit Devlette de, aynı veya benzer koşullar altında, aynı veya benzer faaliyet-

Türkiye Büyük Millet Meclisi (S. Sayısı : 108) 



— 27 — 

lerde bulunan, tamamen ayrı ve bağımsız bir teşebbüsten ne miktarda bir ticarî kazanç 
elde etmesi beklenecekse aynı miktarda bir kazanç atfedilecektir 

3. İşyerinin kazancı belirlenirken, işyerinin bulundoğu Devlette veya başka her
hangi bir yerde yapılan ve yönetim ve genel idare giderlerini de kapsamına alan, işye
rinin amaçlarına uygun düşen giderlerin indirilmesine müsaade edilecektir. Bununla 
beraber, işyeri tarafından teşebbüsün ana merkezine veya diğer herhangi bir bürosuna 
patentlerin veya diğer hakların kullanımı karşılığında gayrimaddî hak bedeli, ücret 
veya diğer benzerî ödemelerin yapılması; verilen hizmeı veya yönetim karşılığında 
komisyon ödenmesi; bankacılık teşebbüsleri hariç olmak üzere, işyerine ödünç olarak 
verilen paralar karşılığında faiz ödenmesi halinde, söz konusu meblağın gider olarak 
indirilmesine (gerçekten yapılan giderlerin geri ödenmesi hariç) müfcaade edilmeye
cektir. 

4. işyeri tarafından teşebbüs adına yalnızca mal ve ticarî eşya alşnması dolayı
sıyla bu işyerine hiçbir kazanç atfedilmeyecektir. 

5. Bundan önceki fıkraların amaçları bakımından, bu işyerine atfedilen kazanç, 
aksine makul ve geçerli bir neden olmadıkça, her yıl aynı yöntemle tespit edilecektir. 

6. Türkiye'deki mukim olan bir şirketin veya Türkiye'de fiilî iş merkezine sahip 
olan bir derneğin Belçika'da yer alan işyerine atfedilebilen kazançlar, Belçika'da, Bel
çika vergi mevzuatına göre vergilendirilebilir. Bununla beraber vergi oranı, Belçika'da 
mukim olan bir şirketin kazancına uygulanan en yüksek oranı aşmayacaktır. 

7. Kazanç, bu Anlaşmanın başka maddelerinde düzenlenen gelir unsurlarını da 
kapsamına aldığında, o maddelerin hükümleri bu madde hükümlerinden etkilenme
yecektir. 

MADDE 8 
Gemicilik, Hava ve Kara Taşımacılığı 

1. Bir Âkit Devlet teşebbüsünün uluslararası trafikte gemi, uçak veya kara nakil 
vasıtası işletmeciliğinden elde ettiği kazanç, yalnızca bu Devlette vergilendirilebile-
cektir. 

2. Bu maddenin amaçlan bakımından, gemi, uçak veya kara nakil vasıtalarının 
uluslararası trafikte işletilmesinden elde edilen kazançlar, aşağıdaki kazançları da kap
samına alacaktır : 

a) Gemi, uçak ve kara nakil vasıtalarının personel ve ekipmanıyla birlikte kira
lanmasından veya yalnızca taşıt aracı olarak kiralanmasından elde edilen kazançlar; 

b) Uluslararası trafikte kullanılan konteynerlerin (çekici, mavna ve konteyner 
taşımacılığı ile ilgili ekipmanlar dahil) kullanımından, bakımından ve kiralanmasından 
elde edilen kazançlar. 

Ancak bunun için, söz konusu kazançların, 1 inci fıkrada belirtilen kazançların 
yanısıra, arızî olarak elde edilmiş olması gerekir. 

3. 1 inci ve 2 nci fıkra hükümleri aynı zamanda bir ortaklığa, bir bağlı işletmeye 
veya uluslararası işletilen bir acenteye iştirak dolayısıyla elde edilen kazançlara da uy
gulanacaktır. 
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MADDE 9 
Bağımlı Teşebbüsler 

1. a) Bir Âkit Devlet teşebbüsü doğrudan veya dolaylı olarak diğer Âkit Dev
let teşebbüsünün yönetimi kontrol veya sermayesine katıldığında veya 

b) Aynı kişiler doğrudan veya dolaylı olarak bir Âkit Devlet teşebbüsünün ve 
diğer Âkit Devlet teşebbüsünün yönetim, kontrol veya sermayesine katıldığında, 

Ve her iki halde de, iki teşebbüsün ticarî ve malî ilişkilerinde oluşan veya empoze 
edilen koşullar, bağımsız teşebbüsler arasında oluşması gereken koşullardan farklılaş
tığında, olması gereken; fakat bu koşullar dolayısıyla kendini göstermeyen kazanç, o 
teşebbüsün kazancına eklenip vergilendirilebilir. 

2. Bir Âkit Devlet, kendi teşebbüslerinden hininin kazancına, diğer Âkit Dev
letin bir teşebbüsümün, bu diğer Devlette zaten vergilendirilmiş olan kazancını da 
ilave edip vergilendirmiş olabilir. Aym zamanda, ilk bahsedilen Devlet teşebbüsünün 
kazancına ilave edilen bu kazanç, eğer her iki teşebbüs arasında oluşan koşuliar, 
bağımsız teşebbüsler anasında geçerli olan koşullar olsaydı, zaten bu teşebbüs ta
raflından elde edilecek bir kazanç durumunda olabilir. Böyle bir durum kendimi gös
terdiğinde, eğer diğer Devlet bu düzenlemenin uygun ve haklı olduğu kanaatine va
rırsa, söz konusu kazanç üzerinden alınan verginin miktarında karşı düzeltmeyi yap
mak durumundadır. Bu düzeltime yapılırken, bu Anlaşmanın diğer hükümleri göz 
önümde tutulacak ve gerektiğinde Âkit Devletlerin yetkili makamları birbirine danı-
jşacakıtır. 

MADDE 10 
Temettüler 

1. Bir Âkit Devletin mukimi olan bir şirket tarafından diğer Âkit Devletin 
bir mukimine ödenen temettüler, bu diğer Devlette vergilendiri'lehilıir. 

2. Bununla beraber söz konusu temettüler, temettüyü ödeyen şirketin mukimi 
olduğu Âkit Devletçe de kendi mevzuatına göre vergilendirilebilir; ancak temettü-
nün gerçek İehdarı, diğer Âkiıt Devletim bir muikknıi ise bu şekilde alınacak vergi 
aşağıdaki oranları aşmayacaktır : 

a) Temettü elde eden, temettü ödeyen şirketin sermayesinin doğrudan doğruya 
en az yüzde 10'unu elinde tutan bir şirket lise (ortaklıklar hariç) gayri safi temettü 
tutarının yüzde 15'i; 

b) Tüm diğer ıdurumlarda gayri safi temettü tutarının yüzde 20'si. 
3. Bu maddede Ikullanılam «temettü» terimi, hisse senetlerinden, intifa senet

lerinden veya intifa haklarımdan, kurucu hisse senetlerinden veya alacak niteliğinde 
olmayıp kazanca katılmayı sağlayan diğer haklardan elde edilen gelirleri, bunun yanı 
sıra dağıtımı 'yapan şirketim muikimıi olduğu Devletin mevzuatına göre, vergileme yö
nünden hisse ısenetlerinden elde edilen gelinle aynı muameleyi gören gelirleri) kapsar. 
Bu terim, aym zamanda, Türkiye yönünden, yatırım fonundan elde edilen gelirleri 
ve Belçika yönünden, sermayesi hisseye bölünmüş şirket statüsünda bulunmayan 
Şelçika mukimi bir şirketin ortaklarının, sermaye gelir olarak vergilendiriiebilen ya
tırım gelirlerinde -faiz şeklinde ödeme dahi- ifade eder. 
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4. Bir Âkit 'Devlet mukimi olan gerçek temettü lehdarı, temettüyü ödeyen 
şirketin mukim olarak bulunduğu diğer Âkit Devlette yer alan bir işyeri vasıtasıyla 
ticarî faaliyette bulunursa veya bir Türkiye mukimi, Belçika'da yer alan bu sabit 
yeri kullanarak Belçika'da serbest meslek faaliyetinde bulunursa ve söz konusu te
mettü elde ediş olayı ile ıbu işyerinin ya da sabit yerin arasında etkin bir bağ bu
lunmaktaysa, 1 inci ve 2 nci fıkra hükümılerıi uygulama dışı kalacaktır. Bu durum
da, olayına göre, 7 nci veya 14 üncü madde hükümleri uygulanacaktır. 

5. Bir Âkit Devlet şirketi diğer Âkit Devlette yer alan bir işyeri vasıtasıyla 
ticarî faaliyette bulunduğunda, bu işyerinin bulunduğu Devlette 7 nci maddeye göre 
vergilendirildikten sonra, kalan kısım üzerinden 2 nci fıkranın a) bendi gereğince 
de vergilendirilebilir. 

6. 5 inci fıkra hükümleri saklı kalmak üzere, bir Âkit Devlet mukimi olan bir 
şirket diğer Âkit Devletten kazanç veya gelir elde ettiğinde, bu diğer Devlet, bu şirket 
tarafından ödenen temettüler üzerinden herhangi bir vergi alamaz. Bunun istisnasını 
söz konusu temettülerin bu diğer Devletin mukimlerinden birine ödenmesi veya te
mettü elde ediş olayı ile bu diğer Devlette bulunan bir işyeri veya sabit yer arasın
da etkin bir bağ bulunması oluşturur. Aynı şekilde bu diğer Devlet, bu şirketin da
ğıtılmamış kazançları üzerinden de bir dağıtıilmayan Ikazanç vergisi alamaz. Dağıtı
lan temettülerin veya dağıtılmamış kazancın tamamen veya kısmen bu diğer Devlette 
elde edilen Ikazançdıan oluşması durumu değiştirmez. 

MADDE İİU 
Faiz 

1. Bir Âkit Devlette doğan ve diğer Âkit Devletin bir mukimine ödenen faiz, 
bu diğer Devlette vergilenoMeblir. 

2. Bununla bera'ber, bu faiz elde edildiği Âkit Devlette ve o Devletin mev
zuatına göre de vergilendirilebilir; ancak faizin gerçek lehdarı diğer Âkit Devletin 
bir mukimi ise bu şekilde alınacak vergi, faizin gayri safi tutarının yüzde .15'ini aş-
mayacaktır; 

3. 2 nci fıkra hükümlerine bakılmaksızın, bir Âkit Devlette doğan faiz, diğer 
Âkit Devletin Hükümetine veya Merkez Bankasına ödeniyorsa, doğduğu Devlette 
vergiden istisna edilecektir. 

4. iBu, maddede kullanılan «faiz» terimi, ipotek garantisine bağlı olsun olma
sın veya borçlunun kazancını paylaşma hakikini tanısın tanımasın, her nevi alacak
tan doğan gelirleri ve özellikle hazine bonolarından, tahvillerden ve bonalardan elde 
edilen gelirleri ve gelirin elde edildiği Devletin vergi mevzuatına göre ikrazat geliri 
sayılan diğer bütün gelirleri kapsar. Bununla beraber, bu maddenin amaçları yö
nünden faiz terimi, 10 uncu maddenin 3 üncü fıkrasının ikinci cümlesinde temettü 
olarak kabul edilen geliri kapsamayacaktır. 

5. Bir Âkit Devlet mukimi olan gerçek faiz lehdarı, faizin elde edildiği diğer 
Âkit Devlette yer alan bir işyeri vasıtasıyla ticarî faaliyette bulunsa veya bir Tür
kiye mukimi, Belçika'da bulunan bir sabit yeri kullanarak Belçika'da serbest meslek 
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faaliyetinde bulunursa ve ısöz konusu faizin ödendiği alacak ile bu işyeri veya sabit 
yer arasında etkin bir bağ bulunmaktaysa, 1 inci, 2 nci ve 3 üncü fıkra hükümleri 
uygulama dışı kalacaktır. Bu durumda, olayına göre, 7 nci madde veya 14 üncü 
madde hükümleri uygulanacaktır, 

6. Bir Âkit Devletin kendisi, politik alt bölümü, mahallî idaresi veya mukimi 
tarafından ödenen faizin, o Devlette elde edildiği kabul olunacaktır. Bununla bera
ber, faiz ödeyen kişi mukim olsun ya da olmasın, bir Âkit Devlette faiz ödemeye 
neden olan borç-alacak ilişkisiyle bağlantılı bir işyerine veya sabit yere sahip oldu
ğunda ve faiz bu işyerinden veya sabit yerden kaynaklandığında, söz konusu faizin 
işyerinin veya sabit yerin bulunduğu Devlette elde edildiği kabul olunacaktır. 

7. Alacak karşılığında ödenen faizin miktarı, ödeyici ile gerçek lehdar arasında 
veya her ikisi liie bir 'başka kişi arasında varolan özel ilişki nedeniyle, böyle bir iliş
kinin olmadığı ıdurumlarda ödeyici ve lehdar arasında kararlaşıtırıilacak miktarı aştı
ğında, bu mıadde hükümleri en son bahsedilen miktara uygulanacaktır. Bu durumda 
ilave ödeme, faizin doğduğu Âkit Devlette bu Devletin mevzuatına göre vergilendd-
rilecektir, 

MADDE 12 
Gayrimaddî Hak Bedelleri 

1. Bir Âkit Devletten doğan ve diğer Âkit Devletin bir mukimine ödenen gay-
rimalddî hak bedelleri, bu diğer Devlette vergilendirilebilir. 

2. Bununla beraber, söz konusu gayrimaddî hak bedelleri elde edildikleri Âkit 
Devlette ve o Devletin mevzuatına göre ide vergilendirilebilir; ancak gayrimaddî hak 
bedellinin gerçek lehdarı diğer Âkit Devletin bir mukimi ise bu şekilde alınacak ver
gi, gayrimaddî hak bedellinin gayri safi tutarının yüzde lO'unu aşmayacaktır. 

3. Bu 'maddede kullanılan «gayrimaddî hak bedelleri» terimi, .sinema fiilımleri, 
radyo-tölevizyon yayınlarımda kullanılan filmler ve bantlar dahil olımalk üzere edebî, 
artistik, bilimsel her nevi telif hakkının veya her nevi patentin, alameti farikanın, 
desen veya modelin, planın, gizli formül veya üretim yönteminin veya sınaî, (ticarî, 
bilimsel tecrübeye dayalı bilgi birikiminin kullanma imtiyazı, kullanma hakkı veya 
satışı 'ile 8 inci maddenin 2 nci fıkrasında babsedMen teçhizatın dışında kalan sınaî, 
ticarî, bilimsel teçhizatın kullanma imtiyazı veya kullanma hakkı karşılığında ödenen 
her türlü bedelleri kapsar. 

4. Bir Âkit 'Devlet mülkimi olan gayrimaddî hak bedelinin gerçek lehdarı bu 
bedelin elde edildiği diğer Âkit Devlette yer alan bir işyeri vasıtasıyla ticarî faali
yette bulunursa veya bir Türkiye mukimi, Belçika'da bulunan bir sabit yeri kulla
narak Belçika'da serbest meslek faaliyetinde bulunursa ve söz konusu bedelin öden
diği hak veya varlık ile bu işyeri veya sabit yer arasında etkin bir bağ bulunmak-
taysa, bu maddenin 1 inci ve 2 nci fıkra hükümleri uygulama dışı kalacaktır. Bu 
durumda, olayına göre 7 nci madde veya 14 üncü madde hükümleri uygulanacaktır. 

5. Bir Âkit Devletin kendisi, politik alt bölümü, mahallî idaresi veya mukimi 
tarafından ödenen gayrimaiddî hak bedelinin, o Devlette elde edildiği kabul oluna-
oaktır. Bununla beraber, gayrimaddî hak bedelini ödeyen kişi mukim olsun ya da 
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oknıasın, bir Âkit Devlette gayrimaddî hak bedelini ödeme yükümlülüğü i e bağlan
tılı bir işyerine veya sabit yere saihip olduğunda ve bu gayrimaddî hak bedeli bu 
işyerinden veya sabit yerden kaynaklandığında, söz konusu gayrimaddî hak bede
linin işyerimin veya sabit yerin bulunduğu Devlette elde edildiği kabul olunacaktır. 

6. Kullanım, halk veya bilgi karşılığında ödenen gayrimaddî ihak bedelinin 
miktarı, ödeyici ile gerçek lehdar 'arasında veya her ikisi i e bir başka kişi arasında 
varolan özel ilişki nedeniyle, böyle bir ilişkinin olmadığı durumlarda Ödeyici ve ger
çek lehdar taraşında kararlaştırılacak miktarı aştığında, bu madde hükümleri en son 
bahsedilen miktara uygulanacaktır. Bu durumda ilave ödeme, gayrimaddî hak bede
linin doğduğu Âkit Devlette bu Devletin mevzuatına göre vergillendiriilebilecektir. 

MADDE 13 
Sermaye Değer Artış Kazançları 

1. Bir 'Âkit Devlet mukimince, diğer Âkit Devlette yer alan ve 6 ncı mad
dede tanımlanan bir gayrimenkul varlığın elden çıkartmasından elde edilen kazanç, 
bu diğer Devlette vergilendirilebilir, 

'2. IBir Âkit Devlet teşebbüsünün djiğer Âkit Devlette sahip olduğu bir işyerinin 
ticarî varlığıma, dahil rnenkuK varlıkların veya bk Âkit Devlet mukiminin diğer Âkit 
Devlette seribest meslek faaliyeti icra etmek üzere kullandığı bir sabit yere ait mıenıkıvl 
vaırlıkların .elldem çıkarılmasından doğan 'kazanç, ibu işyerinin (yalnız veya tüm te
şebbüsle birlikte) veya salbit yerin elden çikarıllmasından doğam kazanç da dahili ol
mak üzere, bu diğer Devlette veıigilendiriılebiılir. ' . 

3. Bir Âkit Devlet teşebbüsünce uki'Sİlaırarası tralfikde işletilen gemi, uçalk ve 
kara nakil vasıtalarının veya sözkonusu gemliı, uçak ve kara ınıakil vasıtalarının işle-
tilnıesiıyle igiH menkûl varlıkların elden çıkarılmasından doğan kaizanç, yajkuzca bu 
Devlette vergitendkilebiliecektir. 

4. 1 inci, 2 inici ve 3 ünioü fıkralarda, değinilenler dışında kalan varlıkların elden 
çıkarılmasından doğan kazançlar yalinıızca, elden çıkaranın muıkim olduğu Âkit Dev
lette vergilendirilebilecektir. 

5. 4 üncü fıkra hükümlere, bir Âkit Devletin kendi mevzuatına göre, diğer Âkit 
Devletini bir mukiminin Ik 'bahsedilen Devlette mukim bir şirketin Miraç ettiği hisse 
senetlerini veya tahvileri (o Devletin 'bir menkul kıymetler borsasına kaydedilmiş 
hisse senetleri ve tafavileri ıhariç) ile 'bahsedilen Devletin bir mukimine devretmesi 
dolaylısıyla elde ettiği kazançlar üzerinden vergi alma hakkını etkilemeyecektir. An
cak bumun için, sıözkonusu (hisse sendelerimin veya bonoların iktisabı i e elden çıkarıl
ması arasındaki sürenin 'bir yılı geçmemesi gerekir. 
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MADDE (W 
Serbest Meslek Faaliyetleri 

'1. Biır Âkit Devlet mukimimin serbest meslek faaliyeierii veya 'bağımsız nitelik
teki diğer faaliyetler dolayısıyla ©İlde ettiği gelir, yalnız ibu Devlette venglentdiirile-
bilecektir. Burnumla berajber, eğer bu »faıalliıyetiar diğer Devlette icra edilirse ve 

(a) Bu ımııkim bu diğer Devlette bu ıfaallıîıyetleri icra etmek için sürekli kulama-
b ileceği bir sabit yere sahip ise veya 

(b) Kişi bu diğer Devlette sözkomusu faaliyetlerli icra etmek amacıyla, her
hangi ıbir kesintisiz 12 aylık dönemde, bir veya birkaç seferde toplam 183 gün veya 
daha fazla kalırsa, 

Sözkomusu gelir, aynı zamanda diğer Akit Devlette de vergiiendirildbiılir. 
Böyle bir durumda olayıma göne, ya yalnızca söakoınusu sabit yere atfedileibilen 

gelir ya da ya)linızca buı diğer Devlette bulunulan süre içinde iora, edilen faaliyetler
den elde edilen gelir, bu diğer Devlette verlgilendirMebilir. 

2. /Bir Âkit Devlet teşebbüsünün seribest meslek faaliyetleri veya benzer nite
likteki diğer faaliyetler dolayısıyla; elde ettiği gelir, yalımız bu Devlette verigilendirile-
b ilecektir. Burnumla, beraber, eğer bu (faaliyetler diğer Devlette icra; edilirse ve 

(a) Teşebbüs, bu faaliyetleri ncra etmek üzere ıbu diğer Devlette bir işyerline sa
hip olursa veya 

(b) Faaliyetlerim icra edildiği süre veya süreler, herhangi bir kesintisiz 12 ayhk 
dönemde toplanı 1183 günü aşarsa, 

SÖzkoınıusu gelir, aynı zamanda 'bu diğer Âkit Devlette de vergilendirilebiHîr. 
(Böyle bir durumda olayına göre, ya yatoıiızca sözkoinusu liışyerime atfedileibillen ge

lir ya da yalnızca bu diğer Devlette itcra edilen faaliyetlere aıtfedilebilen ıgelir, bu diğer 
Devlette vargrlemdirilebilir. Her iki durumda da 'bu teşebbüs, sözkomusu gelir do
layısıyla Ibu diğer Âkit Devlette 7 nci madde hükümlerime göre vergilendirilmeyi, ya
ni sözkonıuısu. gelir bu diğer Devlette ibulunaın ıbir işyerine aıtfedilebiliırmliış gibi ver
gilendirmeyi tercih edebilir. 'Bu terdilh bu diğer Devletin sözkomusu gelir üzerinden 
tevkif at suretiyle vergi alma hakkını etkiılemiiyecektir. 

3j «Serbest meslek faaliyetleri» terimi, özelliilkle bağımsız olanak yürütülen bi
limsel edebî, artistik, eğitici ve öğretici faaliyetleri, bunun yanısıra, doktorların, avu
katların, mühendislerin, mimarların, diişçilerin, muhasebeöilerin bağımsız faaliyetleri
ni ve özel meslekî bilgi ve maharet gerektireni diğer faaliyetleri kapsamına; alır. 

IMAODE H5 
Bağımlı Faaliyetler 

1. Ii6, 118, 19, 20 ve 21 inici madde 'hükümleri saklı kalmak üzere, bir Âkit Dev
let mukiîttMm bir hizmet akdi dolayısıyla elde ettiği ücret, maaş ve diğer ıbanızetrıi men
faatler, bu hizmet diğer Akit Devlette ilfa; edilmedikçe, yalnız ilk bahsedilen Devlette 
vengiillendirileb'lecektiır. Eğer hizmet diğer Devlette ifa edilirse, buradan elde edileni gelir 
diğer Devlette verıgiendiımlebiir. 
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2. 1 inci fıtkra hükümlerine ibalkılımalksızın, ıbir, Âkit Devlet mukiminin diğer Âkit 
Devlette ifa ettiği hizmet dolayısıyla ellide ettiği gelir, eğer:. 

la) IBu mülkim bu diğer Devlette ıbir taikvim yılı içinde 'biiir veya »bir kaç seferde 
toplam 18 3 günü aşmamak üzere kallırisaı (ve 

ıb) Ödeme, 'bu diğer Âkit Devletlin mülkimi olmayan ıbir işveren tarafından veya 
böyle Ibir işveren adıinıa yapılırsa, ive 

c) Ödeme, işverenin diğer Devlette sajhiııp olduğu ıbir işyerinden veya, saibiıt yer
den yapılmazsa, 

yalnızca ilk 'bahsedilen Devlette 'vergienıdirielbleoelktir. 
3. Bu maddenin bundan öımceki Ihükümlerlkıe ıbaikıtaaıksızın, bir Akit Devletin ıbir 

teşebbüsünce uluslararası tralfiıkde işletilen 'bir gemi, uÇalk »veya Ikaıra nalkiıt vasıtasında 
ifa edilen bir hizmet dolaylısıyla elde edilen gelir, Ibu Devlette vergienldirilelbliır. 

MADDE 116 
•Müdürlere Yapılan ödemeler 

il. Bir Âkit Devlet muıkliminiiıru, diğer Akik Devlet mülkimi olan ve sermayesi his
selere bölünmüş bulunanı bir şirketin yönetim ıkurulünun veya- benzeri bir organının 
üyesi olması dolaylısıyla dine geçen üoret ive diığer ibenzera ödemeler, bu diğer Devlette 
vefgilendiriilebilir. Bu ifnkra hükümleri, aynı zamanda, ıbu şirketin mukim olduğu Akit 
Dvletin mevzuatına göre, Ibundan löinıceki cıümlede 'bahsedilen kişinin ifa ettiği görev
lerle 'benzer yapılda olduğu kalbini edilen görevlerin ifasından 'kaynaklanan ödemelere 
de uygulaınacalktiır. 

2. !l inci fıkra hükümlerinin (uygulanacağı bir kişimin, 'bu şirkette ıflfa ettiği yö
netime ilişkin veya teknilk yapıdaJki (gündelik ıgöırevtlerden elde ettiği Ücretler, 15 inci 
madde hükümlerıîne göre vergjiiendirliıielbiılıiır. 

MADDE (1(7 
Artisit ve Sporcular 

1. 14 üncü maddenin 11 inci Ifııkrajsı ve 15 inci madde 'hükümleriyle bağlı ıkajlııni-
maksızın, bir Âkit Devlet mukimi olan ve tiyatro, sinema, radyo, televizyon artistliği 
yapan veya müzisye-ı oiaralk çaılıışan bir sanatçıınan ve 'bunun yanııısıra bir sporcunun 
diğer Akit Devlette icra ettiği Ibu nitelikteki şahsî faaliyetler dolayısıyla elde ettiği gelir, 
bu diğer Devlette vergiiiendirille'biılıiır. 

2. ©ir sanatçının ya da sporcunun icra, ettiği bu nitelikleri faaliyetlerden doğanı 
gelir, sanatçının veya sporcunun 'kendisime değil de ıbir başkasına, yönelirse, bu gellınr 
7, '14 ve 15 inci madde hükümleriyle ıbağlı ıkalınmaiksızın, sanatçı ya da sporcumun faa
liyetlerinim icra edildiği Âkit Devlette vertgilendMlebilıiır. 

3. (Sanatçı veya sporaılapn ıbir Akiıt Devletle yaptıkları ziyaıret, diğer Âkit Dev
letin kendisinin, hîr politik ıaHt bölümünün veya ıbir mahallî idaresinin kamusal fon-
laonjdaım önemli ölçüde destekleniyorsa;, bu faaliyetlerden 'elde edilen gelire, 1' inci ve 
2 nci fıkra hükümleri uygulanmayacaktır. Böyle bir durumda bu gelir, yalnızca bu 
diğer Âkit Devlette veryiendiri^balecelktir. 
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MADDE 18 
Emekli Maaşları 

•1. 19 uncu maddenin W inci fıikra hlülkümileri sa'klı kalmak üzere, bir Aıkilt Devlet 
mulk'imine geçmiş çalışmalarımın karşılığımda ödemen emekli maaşlarıyla sağlanan diğer 
benzeri menfaatler ve düzenli ödemeliler, yalnızca bu Devlette vergilendinilebilecektir. 

2. 'Bir Âkit Devletim sosyali güivenlilk 'mevzuatıma göre veya bu Devletin sosyal 
refah amacıyla oluşturduğu bir kamu programı atamda, düzenli veya düzensliız olarak 
ödenen emekli maaşlarıytlla sağlanan diğer menfaatler, 'bu Devlette verfgilemdiriidbilir. 
Bununla beraber, ımenıfaajttar (gerçek kişimıitı, mukim olduğu Âkit Devletim vatandaşı 
olması durumumda, sözkomıusu emekli maaşlarıyla diğer menlfaatler, yalnızca mülkim 
olunan Devlette vergilendirlillldbillieeektir. 

3. «Düzenli ödeme» terimi, para veya parayla ölçülebilir bir menfaat 'karşılılğım-
da tam Ve yeterli ödemede 'buHlunma taahhüdünü munltazammın, 'ömür boyu; veya be
lidi. ya da belirienıebıîılıiır bir süre, belirli zamanlarda düzenliı olarak ödenen ıbell'i bir meb
lağı ifade eder. 

MADDE 19 
Kamu Görevleri 

1'. Bir Âkit Devletin ıkemdi&ime, politik alt ıbölümıüne veya mahallî idaresine bir 
kamu giörevi dolaylısıyla ıbiır gerçek kişi tarafından verilen hizmetler karşılığında, bu 
Devlet, aıllt bölüm veya ılıdajre tarafından veya bunillarca 'oluşturulan fonlardan sağlanan 
menfaatler, emökli maaşları da dahil, bu Devlette ivergilendirilebilecektiır. 

2. Bir Âkit Devletin kendisi, politik alt bölümü veya mahallî idaresi tarafından 
yürütülen ticarî faaliyetlerle bağlantılı hizmetler karşılığında sağlanan menfaatlere ve 
emekli maaşlarına 15, 16 ve 1!8 inci maddelerin hükümleri uygulanacaktır. 

MADDE 20 
Profesörlen 

Bir Âkit Devlet mülkimi olup, diğer Âkit Devlette, bir üniversite veya resmen 
tanınmış diğer bir eğitim kuruluşunda iki yılı aşmayan bir süre öğretim veya bilimsel 
araştırma yapmalk amacıyla geçici olarak bulunan profesörlere ve diğer öğretmenlere 
ödenen bütün paralar, yalnızca ilk bahsedilen Devlette vergilendirilebilecektir. Ancak 
bunun için, söz konusu paraların bu diğer Devlet dışındaki kaynaklardan elde edil
mesi zorunludur. 

MADDE 211 

öğrencileri 

Bir Âkit Devleti ziyaret etmeden hemen önce diğer Âkit Devletin mukimi olan 
ve ilk bahsedilen Devlette, stajyer statüsünde veya bir üniversite, kolej, veya okul öğren
cisi statüsünde geçici bir zaman için bulunan bir gerçjelk Ikişinün, aşağıda belirtilen ge
lirleri, ilk bahsedilen Devlette vergiden istisna edilecektir. 

a) Diğer Âkit Devletten bu kişiye, geçim, öğrenim veya meslekî eğitim İçin gön
derilen paralar ve,, 
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b) Bu kişinin öğrenimi veya meslekî eğitimi ile ilgili uygulama alışkanlıkları 
kazanmak üzere, ilik ıbahsed'ilen devlette, İttir takvim yılında toplam 183 günü geçme
yen bir süre veya sürelerde, ifa ettiği şahsî hizmetlerden kaynaklanan ve bu kişinin ge
çimi, öğrenimi veya meslekî eğitimi içlin yeterld miktarda olan ücretler. 

MADDE 22 
Diğer Gelirler 

1. Bir Âk'i't Devlet mukiminin, nerede doğarsa doğsun, bu Anılaşmanın daha 
önceki maddelerinde ele alınmayan gelir unsurları, yalnızca bu Devlette vergilendiri-
lebiecşektik". 

2. 6 ncı maddenin 2 nci fıkrasında tanımlanan gayrimenkul varlıklardan elde 
edilen gelir hariç olmak üzere, bir Âkit Devlet mukimi olan ve diğer Âkit Devlette 
yer alan ıbiir üşyeri vasıtasıyla ticarî faaliyette veya bir sabit yer vasıtasıyla serbest 
meslek faaliyetinde bulunan bir kişinin, söz konusu işyeri ya da sabit yer ile etkin bir 
şakulde bağlantılı 'bir hak veya varlıktan bir gelir elide etmesi halinde, bu gelire 1 inci 
fıkra hükümleri uygulanmayacaktır. Bu durumda olayma göre, 7 nci veya 14 üncü 
madde hükümleri uygulanacalktır. 

BÖLÜM IV - ÇİFTE VERGİLENDİRMENİN ÖNLENMESİ 

MADDE 23)' 
Çifte Vergilendirmenin önlenmesi 

1. Belçika'da çifte vergilendirme aşağıdaki ışekilde önlenecektür. 
a) Bir Belçika mülkimi, bu Anlaşma hükümlerine göre Türkiye'de vergifendiri-

Defelilen; ancak aşağıda (b) ve (c) bentlerinde ele alınmayan ve 10 uncu maddenin 2 nci 
fıkrası, 11 inci maddenin 2 ve 7 ncii fıkraları ile 12 ncü maddenin 2 ve 6 ncı fıkraların
da belirtilenlerin dışında kalan gelir elde ettiğinde, Belçika söz konusu geliri vergi
den istisna edecektir. Ancak Belçika, bu mülkimin geriye- kalan gelirine ilişkin vergi 
miktarını hesaplarken, istisna gelir sanki vergiden istisna edilmemiş gibi bir vergi ora
nı uygulayabilir. 

b) Bir Belçika mukimimin, Belçika vergisi yönünden, toplamaya tabi tuttuğu 
gelir içinde, 10 uncu maddenin 2 inci fıkrasına göre vergilendirilen; ancak aşağıdaki (c) 
bendi kapsamına girmediğinden, 'Belçika vergisinden müstesna olmayan temettüler; 
11 inci maddenin 2 nci veya 7 nci fıkralarına göre vergilendirilen faizler veya 12 nci 
maddenin 2 nci veya 6 ncı fıkralarına göre vergilendirilen gayrimaddî hak bedelleri 
yer almış olabilir. Böyle bir durumda, söz konusu gelir unsurlarına ilişkin Belçika 
vergisinden, Belçika mevzuatının yabancı vergilere ilişkin hükümlerinde öngörülen 
şartlar ve oranlar altında, sabit bir oranda yabancı verginin mahsubuna müsaade edi
lecektir. 

Belçika kendi mevzuat hükümlerine bakmaksızın, bu Anlaşmanın hüküm ifade 
etmeye başladığı yıldan itibaren on yıl süreyle, bu bentte öngörülen mahsup imkânını, 
Türkiye ımevzuatı ve bu Anlaşmaya göre temettü, faiz ve gayrimaddî haik bedelleri 
üzerinden alınması gereken; fakat Türkiye'nin ekonomik kalkınmasını teşvik etmek 
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üzere getirilen özel hükümler çerçevesinde kaildırılan veya oranı düşürülen vergiler 
için de tanıyacaktır. Bununla beraber Ibu hükmün kapsamı, Türkiye tarafından tek ta
raflı olarak, bütün dar. mükelleflere tanınan vergi muafiyet ve indirimlerini içine ala
cak şekilde genişletilmeyecektir. 

c) Belçika'da mukim olan bir şirket, Türkiye'de mukim ve sermayesi hisselere bö
lünmüş bir şirketin hisse senetlerine sahip olduğunda, Türkiye'de mukim şirket tara
fından bu şirkete ödenen ve 10 uncu maddenin 2 nci fıkrasına göre Türkiye'de ver-
giendirilebilıen temettüler, Belçika'da kurumlar vergisinden istisna edilecektir. Ancak 
bunun için, bu iki şirketin Belçika'da mulkiim oil'ması halinde de bu 'istisnanın tanınıyor 
olması şarttır. 

d) Belçika mevzuatı uyarınca Belçika'da mukim bir teşebbüsün Türkiye'de bulu
nan bir İşyerinden kaynaklanan zararının, bu teşebbüsün Belçika'da vergiye tabi ka
zancımdan fiiîen indirilmesi halinde ve aynı zamanda sözkonusu zararın Türkiye'de iş
yeri kazancından geçmiş yıl zararı olarak indirilip, bu kazancın' vergi dışı tutulması 
durumunda, Belçika'da, sözkonusu işyerine, diğer vergilendirme dönemlerine ilişkin 
alarak atfediilebilen kazanç içlin-, (a) bendinde öngörülen vergi istisnası uygu'lanmaya-
calktır. 

2. Türkiye'de çifte vergifendirme aşağıdaki sekide önlenecektir : 
a) Bir Türkiye mukimi, (b) ve (c) ••bentlerinde -belirtilen gelirler hariç olmak üze

re, bu Anlaşma hükümlerine göre Belçika'da vergilendirilebilen bir gelir elde ettiğinde, 
Türkiye bu geliri vergiden istisna edecektir. Ancak Türkiye, bu kişinin geriye kalan ge
lirime ilişkin vergiyi hesaplarken, istisna gelir sanki vergiden istisna edilmemiş gibi bir 
vergi oranı uygulayabilir. 

b) Bu Anlaşma hükümlerine göre Belçika'da ödenen vergi, yabancı vergilerin 
mahsubuna ilişkin Türk vergi mevzuatı hükümleri uyarınca, aşağıda sayılan gelirler 
üzerinden Türkiye'de ödenen vergiden mahsup edilecektir : 

i) (c) bendinde kavranmayan temettüler; 
ii) Faizler; 

üii) Gayrimaddi hak bedelleri; 
İv) 13 üncü maddenin 5 inci fıkrası gereğince Belçika'da vergilendirillebilen, var

lıkların elden çıkarılmasından doğan kazançlar. 
Bununla beraber, bu mahsup, Belçika'da vergilendirilebilen gelir için, mahsupdan 

önce Türkiye'de hesaplanan vergi miktarını aşmayacaktır. 

c) Türkiye'de mukim olan bir şirket, Belçika'da mukim ve sermayesi hisselere 
bölünmüş bir şirketin hisse senetlerine sahip olduğunda, Belçika'da mukim şirket ta- -
rafından bu şirkete ödenen ve 10 uncu maddesinin 2 nci fıkrasına göre Belçika'da ver-
gilendiriılebi'len temettüler, Türkiye'de kurumlar vergisinden istisna edilecektir. Ancak 
bunun için, bu iki şirketin Türkiye'de mukim olması halinde de iştirak kazançlarının 
vergi dışı tutuluyor olması şarttır. 
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BÖLÜM V — ÖZEL HÜKÜMLER 

MADDE 24 
Ayrım Yapılmaması 

1. Bir 'Âkit Devletin vatandaşları diğer Âkit Devilette o Devletin vatandaş'arının 
aynı koşullarda karşı karşıya kaldıkları veya kalabilecekleri vergilemeden ve buna bağ
lı mükellefiyetlerden değişlik veya daha ağır vergilemeye ve buna bağlı mükel'iefiyetile-
re tabi tutulmayacaklardır. Bu hüküm, 1 inci madde hükümlerine bakılmaksızın, Âkit 
Devletlerden birinin veya ikisinin mukimi olmayan kişilere de uygulanacaktır. 

2. 7 nci maddenin 6 ncı fıkrası ve 10 uncu maddenin 5 inci fıkrası hükümleri sak
lı kalmak üzere, bir Âkit Devlet teşebbüsünün diğer Âkit Devlette sahip olduğu bir 
işyeri, bu diğer Devletin aynı faaliyetleri yürüten bir teşebbüsüne göre daha az lehe 
bir vergitemeyie karşı karşıya kalmayacaktır. 

3. '9 uncu maddenin 1 inci fıkrası, 11 inci maddenin 7 nci fıkrası veya 12 nci 
maddemin 6 ncı fıkrası hükümlerinin uygulanacağı haller hariç oltmak üzere, bir Âkit 
Devlet teşebbüsünün vergi matrahı belirlenirken, bu teşebbüsün diğer Âkit Devletin bir 
mukimine yaptığı faiz, gayrimaddi hak bedeli şeklindeki Ödemelerle diğer ödemeler, 
bu Ödemeler sanki ilk bahsedilen Devletin bir mukimine yapıilmış gibi aynı şekilde in
dirilebilecektir. 

4. 'Bir Âklit Devletin, diğer Âkit Devletin bir veya bir kaç mukimi tarafından., 
doğrudan doğruya veya dolaylı olarak, kısmen veya tamamen sermayesine sahip olu
nan veya kontrol ediilen teşebbüsleri, ilik bahsedilen Devlette, benzeri teşebbüsllerİn tabi 
oldukları veya olabilecekleri vergilemeden Ve buna bağlı mükellefiyetlerden değişik 
veya daha ağır vergilemeye ve buna bağlı mükellefiyetlere tabi tutulmayacaklardır. 

5. Bu madde hükümleri, bir Âkit Devletin kendi mukimlerine şahsî ve ailevî du
rumları dolayısıyla uyguladığı şahsî indirim, muafiyet ve matrah indirimlerini diğer 
Âkk 'Devlet mukim'lerine de uygulama zorunda olduğu yönünde anlaşılmayacaktır. 

MADDE 25 
Karşılıklı Anlaşma Usulü 

1. Bir Âkit Devlet mukimi, Âkit Devletlerden birinin veya her ikisinin işlemle
rinin kendisi için bu Anlaşma hükümlerine uygun düşmeyen sonuçlar yarattığı veya 
yaratacağı kanaatine vardığında, bu Devletlerin millî mevzularında öngörülen mü
racaat usulleriyle bağlı kalmaksızın, durumu mukimi olduğu Âkit Devletin yetkili ma
kamına arz edebilir. Bu kişinin durumu 24 üncü maddenin 1 inci fıkrasına uygun dü
şerse, o zaman vatandaşı olduğu Âkit Devletin yetkili makamına başvurabilir. Söz ko
nusu müracaat, Anlaşma hükümlerine aykırı düşen vergilemenin tebliğini takip eden 
üç yıl içinde yapılmalıdır. 

2. Söz konusu yetkili makam, itirazı haklı bulmakla beraber kendisi tatminkâr 
bir çözüme ulaşamadığı takdirde, bu Anlaşmaya ters düşen bir vergilemeyi önlemek 
amacıyla, diğer Âkit Devletin yetkili makamıyla karşılıklı anlaşmaya gayret sarf ede
cektir. 
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3. Âkit Devletlerin yetkili makamları, bu Anlaşmanın yorumundan veya uygu
lamasından kaynaklanan her türlü güçlüğü ve tereddüdü karşılıklı anlaşmayla çözmek 
için gayret göstereceklerdir. 

4. Âkit Devletlerin yetkili makamları, bu Anlaşma hükümlerinin uygulanması 
için gerekli olan idarî tedbirler üzerinde ve özellikle her bir Âkit Devlet mukiminin, 
diğer Devlette, bu Anlaşmanın sağladığı vergi istisna veya indirimlerinden yararlana
bilmesi için ibraz etmek mecburiyetinde olduğu ispat edici belgeler üzerinde muta
bakata varacaklardır. 

5. Âkit Devletlerin yetkili makamları, bu Anlaşmanın uygulanmasıyla ilgili ola
rak birbirleriyle doğrudan doğruya haberleşebilirler. 

MADDE 26 
Bilgi Değişimi 

1. Âkit Devletlerin yetkili makamları, bu Anlaşma hükümlerinin yürütülmesi için 
gerekli olan bilgileri; bunun yanısıra bu Anlaşmayla uyumsuzluk göstermediği sürece, 
bu Anlaşma kapsamına giren vergilerle ilgili iç mevzuat hükümlerinin yürütülmesi için 
gerekli olan bilgileri değişime tabi tutacaklardır. Bilgi değişimi 1 inci madde ile sınırlı 
değildir. Bir Âkit Devlet tarafından alman her türlü bilgi, o Devletin kendi iç mev
zuatı çerçevesinde elde ettiği bilgiler gibi gizli tutulacak ve yalnızca bu Anlaşmada 
belirtilen vergilerin tahakkuk veya tahsilatına veya cebri icra ya da cezasına veya bu 
hususlardaki şikâyet ve itirazlara bakmakla görevli kişi veya makamlara (adlî makam
lar ve idarî kuruluşlar dahil) verilebilecektir. Bu kişi veya makamlar söz konusu bil
gileri yalnızca yukarıda belirtilen amaçlar doğrultusunda kullanacaklardır. Bu kişi ve
ya makamlar söz konusu bilgileri mahkeme duruşmalarında veya adlî kararlar alınır
ken açıklayabilirler. 

2. 1 inci fıkra hükümleri, hiçbir surette Âkit Devletlerden birini : 
a) Kendinin veya diğer Âkit Devletin mevzuatına veya idarî alışkanlıklarına uy

mayacak idarî önlemler alma; 
b) Kendinin veya diğer Âkit Devletin mevzuatı veya normal idarî işlemleri çer

çevesinde elde edilemeyen bilgileri sunma; 
e) Herhangi bir ticarî, sınaî, meslekî sırrı veya ticarî işlemi alenî hale getiren 

bilgileri veya aleniyeti kamu düzenine aykırı düşen bilgileri verine; 
Yükümlülüğü altına sokacak şekilde yorumlanamaz. 

3. Bir Âkit Devletin yetkili makamının talebi halinde, diğer Âkit Devletin yet
kili makamı, müracaatta bulunan Devletin yetkili makam temsilcilerinin, kendisine 
müracaat edilen Devlette yürütülen bir vergi incelemesinin belirli bir kısmında göz
lemci olarak bulunmalarına müsaade edebilir. Talep kabul edilirse, kendisine müracaat 
edilen Devletin yetkili makamı, müracaatçı Devletin yetkili makamına, vergi inceleme
sinin usul ve şartlarını bildirecektir, incelemeyle ilgili bütün kararlar kendisine mü
racaat edilen Devletçe alınacaktır. 
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MADDE 27 
Tahsilatta Yardımlaşma 

1. Âkit Devletler, bu Anlaşmanın 2 nci maddesinde bahsedilen vergiler ile bun
lara ilave vergilerden ve bu vergilerin ek, faiz, gider ve ceza hukuku sınırlarına girme
yen para cezalarından kaynaklanan amme alacaklarına ilişkin olarak belge temininde 
ve bu alacakların tahsilinde birbirlerine yardım edeceklerdir. 

2. Bir Âkit Devletin yetkili makamının talebi üzerine ,diğer Âkit Devletin yet
kili makamı, kendi vergi alacağı ile ilgili belge temininde uygulanan mevzuat hüküm
lerine ve idarî işlemlere uymak suretiyle, talepte bulunana, 1 inci fıkrada belirtilen 
vergi alacakları ile ilgili olan ve ilk bahsedilen Devletten kaynaklanan belgeleri temin 
edecektir. Bu kapsama, mahkeme kararlarıyla ilgili olan belgeler de dahildir. 

3. Bir Âkit Devletin yetkili makamının talebi üzerine, diğer Âkit Devletin yet
kili makamı, kendi vergi alacaklarının tahsiline uygulanan mevzuat hükümlerine ve 
idarî işlemlere uymak suretiyle, 1 inci fıkrada belirtilen ve ilk bahsedilen Devlette va
desi gelmiş olup, bundan böyle dava konusu yapılamayacak olan vergi alacaklarım tah
sil edecektir. Bu vergi talepleri, kendisine talepte bulunulan Devlette işleme konulacak; 
fakat bu Devletin kendi vergi alacaklarına göre hiçbir öncelik kazanmayacaktır. Ken
disine talepte bulunulan Devlet, başvuruda bulunan Devletin mevzuatının ve idarî uy
gulamalarının müsaade etmediği hiçbir cebri icra tedbirini alma zorunluluğu altında 
tutulmayacaktır. 

4. Bir vergi .alacağının tahsiline ilişkin yardım talebine, başvuran Devlette cebrî 
icraya izin veren belgenin bir resmî örneği eşlik edecek ve nihaî mümkün olduğu tak
dirde idarî kararın veya mahkeme kararının bir örneği de eklenecektir. 

5. Bir Âkit Devletin yetkili makamının talebi üzerine, diğer Âkit Devletin yetkili 
makamı, bir vergi alacağının tahsilini teminat altına almak üzere, bu vergi alacağı he
nüz nihaî tahakkuka bağlanmamış veya dava safhasında olsa veya henüz cebrî icraya 
izin veren belgeye bağlanmamış olsa bile, gerekli ihtiyat tedbirlerini alacaktır. Bu ted
birler için 3 üncü fıkra hükümleri aynen uygulanacaktır. 

6. Bir Âkit Devletin yetkili makamına, bu maddeye istinaden sunulan bütün bil
gilere de 26 ncı maddenin 1 inci fıkra hükümleri uygulanacaktır. 

MADDE 28 
Anlaşma Etki Alanının Sınırları 

1. Bu Anlaşma hükümleri, Belçika'da mukim olan bir şirketin, kendi hisse se
netlerini satın alması durumunda veya aktiflerini dağıtması durumunda Belçika mev
zuatına göre tabi olduğu vergilendirmeyi engellemeyecektir. 

2. Bu Anlaşmanın hiçbir hükmü, diplomasi ve konsolosluk memurlarının, dev
letler hukukunun genel kuralları ve özel anlaşma hükümleri uyarınca yararlandıkları 
malî ayrıcalıkları etkilemeyecektir. 
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3. Bu Anlaşmanın amaçları yönünden, bir Âkit Devletin diplomatik veya kon
solosluk misyon üyesi olup, diğer Âkit Devlette veya bir üçüncü Devlette bulunan ve 
gönderen Devletin vatandaşı olan kişiler, eğer gönderen Devlet mukimlerinin gelir üze
rinden ödenecek vergilerde tabi oldukları mükellefiyetlere orada aynen tabi tutulur-
larsa ,bu durumda gönderen Devletin mukimi olarak kabul edileceklerdir. 

Bu Anlaşma, bir Âkit Devlette bulunan ve her iki Âkit Devlette de gelir üzerin
den alınan vergiler yönünden mukim muamelesi görmeyen, uluslararası kuruluşlara, 
bunların organ ve memurlarına ve bir üçüncü Devletin diplomasi ve konsolosluk me
murlarına uygulanmayacaktır, 

BÖLÜM VI - SON HÜKÜMLER 

MADDE 29 
Yürürlüğe Girme 

1. Herbir Âkit Devlet, bu Anlaşmanın yürürlüğe girmesi için kendi mevzuatında 
öngörülen işlemlerin tamamlandığını diğer Âkit Devlete bildirecektir. Anlaşma, bu bil
dirimlerden sonuncusunun yapıldığı tarihten sonraki onbeşinci günde yürürlüğe gire
cektir. 

' 2. Anlaşma hükümleri : 
a) Türkiye'de, bu Anlaşmanın yürürlüğe girdiği yılı izleyen takvim yılının ocak 

ayının birinci günü veya daha sonra başlayan her vergilendirme dönemine ilişkin ver
giler için; 

b) Belçika'da : 
i) Gelir üzerinden kaynakta kesilen vergiler yönünden, bu Anlaşmanın yürür

lüğe girdiği yılı takip eden takvim yılının ocak ayının birinci günü veya daha sonra 
ödenen veya borçlanılan miktarlar için; 

ii) Gelir üzerinden alınan diğer vergiler yönünden, bu Anlaşmanın yürürlüğe 
girdiği yılı takip eden takvim yılının aralık ayının otuzbirinc'i günü veya daha sonra 
sona eren vergilendirme dönemlerine ilişkin vergilere, 

Uygulanacaktır. 

3. Bu maddenin 2 nci fıkra hükümlerine bakılmaksızın, 8 inci madde hükümleri, 
uluslararası trafikte uçakların işletilmesinden sağlanan kazançlar yönünden, 1987 yıh 
Ocak ayının birinci günü veya daha sonra elde edilen gelirler üzerinden alınacak ver
gilere uygulanacaktır. 
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MADDE 30 
Yürüdükten Kalkma 

1. Bu Anlaşma, bir Âkit Devlet tarafından feshedilinceye kadar yürürlükte kala
caktır. Her bir Âkit Devlet, bu Anlaşmayı, yürürlüğe girme tarihinden sonra gelen 
beşinci yılın bitiminden itibaren, en az altı ay önce diplomatik yollardan fesih ihbar
namesi vermek suretiyle, herhangi bir takvim yılının sonu itibariyle feshedebilir. 

2. Böyle bir durumda, Anlaşma ; 
a) Türkiye'de, fesih ihbarnamesinin verildiği yılı izleyen takvim yılının ocak 

ayının birinci günü veya daha sonra başlayan her vergilendirme dönemine ilişkin ver
giler için; 

b) Belçika'da : 
i) Gelir üzerinden kaynakta kesilen vergiler yönünden, fesih ihbarnamesinin ve

rildiği yılı takip eden takvim yılının ocak ayının birinci günü veya daha sonra ödenen 
veya borçlanılan miktarlar için; 

ii) Gelir üzerinden alman diğer vergiler yönünden, yukarıda bahsedilen yılın 
ocak ayının birinci günü veya daha sonra başlayan vergilendirme dönemlerine ilişkin 
vergiler için, 

Hüküm ifade etmeyecektir. * 

Bu hususları teyiden, tam yetkili temsilciler, bu Anlaşmayı imzaladılar. 
ingilizce dilinde nüshalar halinde Ankara'da, 2 Haziran 1987 tarihinde düzenlen

miştir. 

TÜRKİYE CUMHURİYETİ BELÇİKA KRALLIĞI 
ADINA ADINA 

A. Kurtcebe ALPTEMOÇİN Herman De CROO 
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PROTOKOL 

Türkiye Cumhuriyeti ile Belçika Krallığı arasında gelir üzerinden alınan vergi
lerde çifte vergilendirmeyi önleyen bir Anlaşma imzalayan Taraflar, aşağıdaki hüküm
lerin Anlaşmanın bir bölümünü oluşturduğu hususunda anlaşmışlardır. 

1. 5 inci maddenin 5 inci ve 6 ncı fıkralarıyla ilgili olarak : 
Bir bağımsız acentenin, namına mal veya ticarî eşya tesliminde bulunduğu teşeb

büsün söz konusu mal veya ticarî eşyalarını yalnızca stokta bulundurması dolayısıyla 
bağımsızlık niteliğini kaybetmeyeceği anlaşılmaktadır. Bunun için, aynı işlemin muta-
den bağımsız teşebbüsler arasında da gerçekleşmesi zorunludur. 

2. 7 nci maddenin 1 inci fıkrasıyla ilgili olarak : 
Bir işyerinden yapılan mal veya ticarî eşya satışının aynısı veya benzerinin gerçek

leştirilmesinden veya diğer ticarî faaliyetlerin aynısı veya benzerinin yürütülmesinden 
elde edilen kazanç bu işyerine atfedilebilir. Ancak bunun için, bu işleme, işyerinin bu
lunduğu Âkit Devlette vergiden kaçınmak için başvurulduğunun kanıtlanması gerekir. 

3. 7 nci maddenin 5 inci fıkrasıyla ilgili olarak : 
Âkit Devletlerin, diğer Âkit Devlet teşebbüslerinin işyerine atfedilebilecek kazancı 

belirlerken, kendi iç mevzuat hükümler ini uygulamada serbest olduğu anlaşılmaktadır. 
Ancak bunun için, söz konusu hükümlerin, söz konusu işyerlerini, aynı faaliyetleri sür
düren ilk bahsedilen Devlet teşebbüsleri ile kıyaslandığında, ayrıma tabi tutmaması 
ve bu hükümlerin uygulanmasından doğan sonucun, 7 nci maddede öngörülen pren
siplerle uygunluk göstermesi şarttır. 

4. 10 uncu maddenin 2 nci fıkrasıyla ilgili olarak : 
10 uncu maddenin 2 nci fıkrası hükümlerinden sapma olarak, 
a) Türk mevzuatı hükümleri ve ilerideki değişiklikler gereğince, Belçika'da mu

kim bir şirket Türkiye'de mukim bir şirketten elde ettiği temettüler dolayısıyla gelir 
üzerinden alınan vergilere tabi tutulmadığı sürece, 10 uncu maddenin 2 nci fıkrasının 
(a) ve (b) bentlerinde öngörülen oranlar, Türkiye'de mukim bir şirketin Belçika'da 
mukim bir şirketten elde ettiği temettülerde yüzde 5'e indirilecektir. 

:bj Bdlçilka mevzuatı hükümleri ve İıleridieki değişlıkliikfer gereğince, Belçika'da 
mukim bir şirket Türkiye'de mukim bir şirketten elde ettiği temettüler dolayısıyla ku
rumlar vergisine tabi tutulmadığı sünece, 10 uncu maddenin 2 nci fıkrasının (a) ve (b) 
bentlerinde öngörülen oranlar, aşağıdaki oranlara indirilecektir : 

i) Türkiye'de mukim bir şirketin, Belçika'da mukim bir şirkete ödediği temet-
tüter yönünden yüzde 10'a; 

lii) Belçika'da ımukim bir şirketin Türkiye'de mukim bir şiırikete ödediği temettü
ler yönünden yüzde 5'e. 

5. 10, 11 ve 12 nci maddeler ile ilgili olarak : 
«Gerçek lehdar» teriminin, bir üçüncü, ülke mukiminin Türkiye veya Belçika'dan 

elde ettiği temettü, faiz ve gayrimaddî hak bedellerinde bu Anlaşmadan yararlanması
nı önleme yönünde yoruma tabi tutulacağı; ancak bu örilemenin Âkit Devletlerin mu
kimlerine doğru genişletilmeyeceği hususunda anlaşılmıştır. 
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6. 11 inci maddenin 4 üncü fıkrasıyla ilgili olarak : 
©ir Akit Devletin bir mukimi, diğer Âkit Devletin bir mukimine sınai, ticarî veya 

bidimselı bir malı, teçhizatı veya ticarî eşyayı sattığında ve sözkonusu satışa ait ödeme 
sözkonusu mal, teçhizat veya ticarî eşya teslimini takip eden belirli bir süre sonra ya
pıldığında, bu maddenin amaçları yönünden sözkonusu ödemenin hiç bir bölümü faiz 
olarak kabul edi'lmeyıeoeiktir. Böylîe bir durumda, 5 inci vıe 7 ır<* maddelerin hükümleri 
uygulanacak tır. 

7. 12 nci maddenin 3 üncü fıkrasıyla ilgili olarak : 
Bilimsel, jeolojik, teknik nitelikte çalışmalar ve araştırmalar dahil olmak üzere tek

nik hizmetler karşılığında veya ozalit çizimler dahil olmak üzere mühendislik muka
veleleri karşılığında ya da danışma, gözetim1 hizmetüer'i karşılığında yapıllan ödemeler, 
sınai, ticarî, bilimsel tecrübeye dayallı bilgi birikimi için yapılan ödemeler olarak ka
bul lediılmeyecektir. 

8. 12 nci ve 13 üncü maddelerle ilgili olarak : 
12 nci maddenin 3 üncü fıkrasında bdiiritilen bir varlığın devri dolayısıyla yapılan 

ödemelere, bu ödemenin, sözkonusu varlığın gerçekten de devredildiği için yapıldığı 
ispat edilmedikçe 12 nci madde hükümleri uyguilanacaktır. Bu husus ispat edilirse 13 
üncü madde hükümleri uygulanacaktır. 

9. 25 inci maddenin 1 inci fıkrasıyla ilgili olarak : 
Türkiye yönünden, bu Anlaşma hükümlerine aykırı düşen işlemin, ilk tebligatı ta

kip eden bir yıl içinde yetkili makama bildiriılmıe'sinlin zorunlu olduğu anlaşılmialktadır. 
Bununla beraber, bu süre sona erdiğinde, mükellef her halükarda durumu, ilgili ver
gilendirme dönemini takibeden takvim yılının Ocak ayının birinci gününden itibaren 
beş yıllık bir süre içinde Türkiye'deki! yetkilli makama sunabilecektir, ilgili vergilendir
me dönemi, bu An'laşma hüküknlerine aykırı işüeme ikonu teşkil eden gelirlin elde edil
diği yıldır. 

Bu hususları teyiden tam yetkili temsilciler, bu Protokolü imzaladılar. 
İngilizce dilinde nüshalar halinde Ankara'da, 2 Haziran 1987 tarihinde düzenlen-

lenmiştir. 

TÜRKİYE CUMHURİYETİ BELÇİKA KRALLIĞI 
ADINA ADINA 

A. Kurtcebe ALPTEMOÇİN Herman DE CROO 
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